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TEKCThI Y 3AJAHUSA 1151 CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTHI

1.

Tullia puella Romana est. Terentia matrona Romana est. Terentia mater
Tulliae est. Julia, Aemiliae filia, Tulliae amica est. Terentia Syram vocat: “Syral!
Tulliae tunicam novam da!”” “Quo properas, Tullia?”” - Syra rogat. “In silvam cum
amica propero’, - respondet Tullia.

1. Omnpenenute CKJIOHEHHE U TaAEKHBbIE (GOPMBI CIEIYIOIINX CYIIECTBUTEIbHBIX !
puella, filia, Syram, tunicam, amica.

2. Haiigute B TeKcTe NPEMJIOKEHHUS C mOpemyioramMud. BcrmoMHHUTE TpaBUIIo
ynotpeOieHus najexken ¢ mpeajoramMmu cum u in. [lepeBenute Ha TaTUHCKUH S3bIK
KOHCTPYKIIMU: B JIEC, B JIECY.

3. Haitagure B TEKCTE II1aroJibl, ONPEIEIIUTE UX CIPSKEHUE U BPEMSL.

4. Onpenenute UHPUHUTHUB TJIAr0JIbHON (HOPMBI est.

2.

Tullia et Julia puellae Romanae sunt. Tunicae puellarum albae sunt. Puellae
in silvam properant, in silva cantant et saltant. Syra puellas vocat: “Tullia! Julia!
Properate! Cana parata jam est!” Puellae Syram obtemperant, in villam
properant.

1. Haiimute B Tekcte cymectButeiabHble 1 ckiaoHeHus. Onpeaenure Ux Majgex U
yucino. OOpa3yiiTe OT HUX (POpPMBI POJUTENBHOIO W BHUHUTEIBHOIO MajexKen
€IMHCTBEHHOT'O M MHOKECTBEHHOI'O YU CJIA.

2. O0bsicHUTE YNOTpEOICHHUE MAJEKEN B CIEAYIOIMIMX MPEIIOKHBIX KOHCTPYKIIHUSIX:
in silvam, in silva, in villam.

3. Omnpenenure TUII CHOPSKEHUS, BPEMsl, HAKJIOHEHHUE, JIMIIO M YHCIIO TJIAroJioB,
yIoTpeOJICHHBIX B TEKCTE.

4. ObpasyiiTe OT TJarojioB vocare, obtemperare, saltare ¢hopMbI TTOBEIUTEIBHOTO
HAKJIOHEHUS U (DOPMBI 3alpEIECHUS.

5. Haitgure B TeKCTE mpuitaratesibHbIE, ONPEACIUTE UX MAIEK U YUCIIO.

3.
Amicae Barbaram puellam visitant. In mensa liba dulcia sunt. Sophia,
Barbarae amica, clamat: “O quam bona liba! Optima liba! Est-ne apud vos nova
coqua?”

1. Haiinure B TEKCTE CYIIECTBUTENBHOE 2 CKIIOHEHUs. ONpeaeuTe ero po, maaek
Y YHCJIO.

2. O6pa3yiite (HOpMBbI POIUTETHLHOTO U BUHUTEIHLHOTO MAASKEeH €IUMHCTBEHHOTO W
MHOXECTBEHHOTO  YHWCJa  CyIIecTBUTENbHOro  libum, 1.  BcmomHaure,
CYIIECTBUTEIBHBIE KAKOTO POJia OTHOCSITCS KO 2 CKIOHEHHIO, TPOCKIIOHSNUTE OJTHO
13 HUX.



3. B mnepBoM mpenniokeHUW ONpeAeNuTe NaAeKHbe (QOpPMBI BCEX HMEH
CYIIECTBUTEIIbHBIX.

4. Onpenenure THN CIPSHKEHUS TI1arojibHBIX opm  visitant, clamat. OOpazyiite oT
HUX GOpMBI 2 JHIa €IWHCTBEHHOTO W MHOXXECTBEHHOTO 4YHCJIa HACTOSIIETO
BPEMECHH W3BSIBUTEIBHOTO HAKJIOHEHHS, a Takke (OpMBI MOBEIUTEIHLHOTO
HAKJIOHEHUS €IMHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOTO YHCIIA.

5. OOBsicHUTE, TO KakOMy THIy CKJIOHEHHUS H3MEHSIOTCS TMpHiIaraTelbHbIe,
ynoTpeOJeHHbIE B TEKCTE.

6. Haiinure B Tekcre iuuyHyl0 (OpMy rjarosia esse, OINpeneTuTe €ro Bpems,
HAKJIOHEHUE, JIUIIO U YUCIIO.

4,
Latium in Italia est. Incolae Latii Latini sunt. Latium patria linguae Latinae
est. Multae et pulchrae villae virorum Romanorum in Italia sunt.
Marcus Titum rogat: “Placet-ne tibi villa nostra?” “Valde mihi placet™ -
Titus respondet. “In horto, ubi plantae pulchrae sunt, ambulare mihi placet.”

1. Onpenenute maaexHble (GOPMBI UMEH CYIICCTBUTEIBHBIX M MPUJIAraTelIbHBIX,
YIOTPEOJICHHBIX B TEKCTE.

2. O0bscHuTe ynoTpebiieHne najaexa nocie npesjora in: in Italia, in horto.

3. Onpenenure TUI MECTOMMEHHM, MX TaJIeK U YUCI0: tibi, nostra, mihi.

4. Omnpenenurte, K KaKOMy THITYy CHPSDKEHHS MPUHAJJICKAT CICAYIONUME TIAroJIbl:
respondet, placet, rogat. OGpa3yiiTe ux UHOUHUTUBBI U JIMYHBIE hopmbl 1 U 3 nuIa
CAMHCTBEHHOTO ¥ MHOKECTBEHHOT'O YMCJIa HACTOSIIETO0 BPEMEHH H3bSIBUTEIHLHOTO
HAKJIOHEHUSI.

5. [IlpocmpsiraiiTe TJIaroli sum B HAcTOSIIEM BPEMEHU U3BSIBUTEIHLHOTO
HAKJIOHEHUS, HA30BUTE €r0 OCHOBHBIC (DOPMBI.

5.
In villa viri Romani multi servi laborant. Multi domini severi sunt, servos
saepe puniunt. Servi dominos non amant, sed timent. Bonos dominos servi laudant
et amant.

1. Onpenenure magex M YUCIO CYIIECTBUTEIBHOTO Virl. BcnomHMTE, O Kakomy
THUITY CKJIOHEHMSI U3MEHSETCS TaHHOE CYLECTBUTEIIBHOE.

2. Haiinure B TEKCTe MMEHa CYIIECTBUTENBHBIC 2 CKIOHEHMS, ONPEICIUTE X
najie’kHble (POPMBI.

3. HalimuTe B TEKCT€ MMEHA MPUJIAraTeIbHbIE, ONPEIEIUTE UX MAJEXK, YUCIIO0, TUIl
CKJIOHCHMUS.

4. Haiimute B TeKcTe T1aroi 4 cupsbKeHusl, Ha30BUTE €ro 4 OCHOBHBIE (POPMBL.

5. [Ipoananu3upyiTe IUYHYIO TIAroiIbHy0 GopMmy timent (TUIT CIPSKEHHS, BPEMS,
HaKJIOHEHUE, JINLO, Yncio). [IpocnpsaraiTte olMH U3 r1arojiaoB 2 COpsHKEHUS.



6.

Marcus Tulius Cicero multos servos habet. Tiro servus domini est. Cicero
rogat: “Ubi Tiro est?”” “Tiro aegrotus est.” Cicero medicos vocat et rogat: “O,
viri boni! Servum meum curate!”” Medici servum curant. Cicero medicis gratias
agit et praemium dat.

1. Hailimute B TEKCT€ HMEHa CYIIECCTBUTENbHBIE 2 CKJIOHEHUS, OIPEICInTe
naJIe)KHYI0 POpMY KaKJI0T0 U3 HHX.

2. Omnpenenute TUN cOpsokeHust Tiarona dat, oOpasyiite dopmy 1 nuna
€IMHCTBEHHOTO YHCJIa HACTOSIIIIETO BPEMEHHN U3BSIBUTEILHOTO HAKIIOHEHUS.

3. OnpenenuTe TUM UMEIOMIETOCS B TEKCTE MECTOMMEHUS, YKAKUTE €r0 Majex U
YUCIIO.

4. BoigBUTE B TEKCTE TJArojl B MOBEIUTEIBHOM HakJioHEHUH. O0pa3yiite Gopmbl
MOBEIMTEIIBHOTO HAKJIOHCHUS CJIMHCTBEHHOTO M MHOXECTBEHHOTO YHCJIA OT
IJ1arojioB rogo, habeo, a Taxxe Gpopmbl 3anpericHusI.

7.

Pueri Romani cum paedagogis in scholam properant. Puellae domi manent.
Pueros magister legere, scribere, recitare docet. Puellas mater domi docet.
Magister librum habet, pueri tabulas et stilos tenent. Pueri in tabulis sententias
scribunt.

1. BeinuinuTe U3 TeKcTa UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE:

a) 1 ckioHeHwus;

0) 2 CKJIOHCHHS.
Onpenenure uX mnaaexHbie (Qopmbl, oOpaszyiTe (GOPMbI HMEHHUTEIBHOTO H
POJIMTENBHOTO TMAaJeKe €IMHCTBEHHOTO M MHOXXECTBEHHOTO YHUCIIAa KaXJO0TO W3
HUX.
2. Ompenenure manaexHbie (GOPMBI UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, YIOTPEOJICHHBIX C
npenioramu. OOBICHUTE, TOYEMY B MPEAIOKHBIX KOHCTPYKIUMAX in scholam, in
tabulis cymiecTBUTEIbHBIC YIOTPEOICHBI B Pa3HBIX MaJEKaX.
3. ITo muunabIM opmam rnarosioB properant, manent, docet, habet, tenent, scribunt
OTIpEICTTUTE THII CTIPSHKEHUS U BPEMS TJIaroJioB.
4. HazoBuTte 4 ocHOBHBIEC (POPMBI TI1arojIoB scribo, lego.
5. Hatinure riarosnel B ¢popme nnpuuautua. O6pasyiite ot HuX dhopmel 1 u 3 nuna
eIMHCTBEHHOTO ¥ MHO>KECTBEHHOTO urcia. OnpeaenuTe TUTT CIIPSDKEHUS.

8.

Discipuli in_scholam veniunt. Ibi magistram salutant: “Salve, magistra!”
Magistra respondet: ’Salvete, discipuli!”” Puellae in schola legunt et scribunt. Tum
magistra interrogat:”’Ubi est Italia?”” Una puellarum respondet: ’ltalia est in
Europa.” Et magistra narrat: * Italia est antiqua terra Europae. Italia paeninsula
est. Incolae Italiae sunt agricolae. Etiam nautae in Italia habitant. In Italia Roma
est. Poetae fabulas de Roma scribunt et Romam celebrant.
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1. BpimummTe M3 TEKCTa MMEHA CYIIECTBUTEIbHBbIEC, yHOTpeOJeHHBbIE B (opme
BUHUTEIBHOTO MaJ1€7Ka €ANHCTBEHHOIO U MHOKECTBEHHOI'O YHCJIA.

2. Onpenenure Najex U YACIO BBIAEIEHHBIX UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.

3. BpmummMre U3 TeKCTa MMEHa CYIIEeCTBUTENbHbIE, YHNOTpeOieHHble B (opme
POAUTENBHOTO MaJ1€7Ka EANHCTBEHHOIO U MHOKECTBEHHOT'O YHCIIA.

4. Haiigute B TeKCTe Tyaroa 4 COPSOKEHUS, NpOCOpsraiTe 3TOT TIJaroja B
HACTOSILEM BPEMEHU U3bSBUTEIBHOTO HAKIIOHECHHS.

5. IloguepkHHTE IIarosl 3 CIPSKEHUS.

6. Onpenenure o nu4yHOU popme sunt wHbuUHUTHB riaroia. [Ipocnpsiraiite >ToT
IJ1aroJi B HaCTOSIIEM BPEMEHH U3bSIBUTEIBHOIO HAKJIIOHEHUS.

9.
DE FAMILIA ROMANA

De familia Romana ex libris virorum Romanorum doctorum cognoscimus.
Primum locum in ea vir obtinebat. Sed in familia Romana non solum dominus et
domina, filii filiaeque ipsorum, sed etiam servi erant. Servorum officia varii erant:
alii domi ministrabant, alii fabri erant, ferrum, argentum, aurumque formabant,
alii alia faciebant. Multi servorum, praecipue Graeci, viri docti erant; ei erant
scribae, medici et magistri puerorum. Servi vitam molestam et miseram agebant, a
dominis injuste puniebantur. Nonnulli servi injuriam dominorum non ferebant et
contra eos armis pugnabant.

1. Onpenenute, B KakoM BpeMeHHU YoTpeOieHs! riaroiibl. HazoBute dhopmaibHbie
MPU3HAKH, 110 KOTOPBIM MOKHO OTIPEJEIUTh BpeMs TJIaroa.

2. Beimummre Bce miarojibl B imperfectum indicativi activi U passivi, BBIIACITUTE
ocHOBY HH(peKTa, cypdukc, okonuanue. Oopasyiire popmy 1 Juiia eTMHCTBEHHOTO
YUCJIa HACTOSIIETO BPEMEHW H3BSIBUTEIHLHOTO HAKJIOHEHUS ICUCTBUTEIBHOTO H
CTPaIaTeILHOTO 3aJI0Ta.

3. Ompenenute NPUHAMICKHOCTh CIEIYIONUX (OPM K OIMPEACICHHBIM YacTsIM
peur, YKOKUTE MajexK, Yucio, 00pa3yiTe oT HUX (HOpMYy UMEHHUTEIHLHOTO TMajeKa
¢IMHCTBEHHOTO uKcia: ea; ipsorum; alii; alia; ei; eos.

4. BpimummTe W3 TEKCTa MPEIIOKEHHWE, B KOTOPOM TIJIaroyi YIoTpeOJieH B
naccuBHOM 3aiiore. O0bsiCHUTE yOTpeOIeHHe npeaiora “a”.

5. Hailiiute B TEKCTE CJIOBOCOYETAHMS ‘‘CYLIECTBUTENIBHOE + IpujaraTesibHoOe” .
VYKaxuTte najiexx 1 Yucio UMEHH MPUIIaraTesbHoOro.

10.
LUPUS ET AGNUS
Lupus in silva est, agnus in campo habitat. Parvus rivus inter silvam et
campum est. Parvi rivi pura aqua agnum delectat. Sed magnus lupus adest.
“Aquam meam potas”, inquit. Agnus lupi iram timet, sed dominus abest. Itaque
magnam feram parvus agnus orat; sed lupus saevus est. Itague agnum necat. Agno
sapientia deest, sed lupi saevitiam non laudamus.



1. Beimuiure U3 TEKCTa MMEHA CYIIECTBUTENbHbBIE, ONPEACIIUTE MalekK, YUCIO U
THUII CKJIOHEHUSL.

2. Haiiqute B TeKCTe CylleCTBUTEIbHBIE ¢ IpeioroM. O0bsCHUTE ynoTpeOIeHne
najieka IMEHHU CYLIECTBUTEIILHOTO.

3. Onpeznenure r1arojbHOE BpeMsl TEKCTa, 00pa3ylTe OT BCEX JaHHBIX IJ1aroyioB
IEPBYIO OCHOBHYIO (hOpMYy riaroa.

4. BpimuiuTe W3 TEKCTA IJarojbl, CIOXKHBIE C €SSe, MEePEeBEAUTE UX HA PYCCKHUH
A3bIK, HA30BUTE 4 OCHOBHBIE (POPMBI 3TUX TJIAr0JIOB, MPOCHPATaiTe OJUH UX HUX B
imperfectum indicativi activi u futurum 1 indicativi activi.

11.
QUINTUS NATUS EST

In Marci villa parvus filius, Quintus, natus est. Marco jam duae filiae erant,
Tullia et Terentia. Nunc etiam duos filios, Publium et Quintum , videmus. Domini et
dominae laetitia maxima est, sed parvus filius non valet. Deum Aesculapium orant;
nam Aesculapius malos morbos sanare potest. Nunc Aesculapii opera Quintus
valet. Dominus et domina tam benigno deo magnam gratiam debent. Itaque
Aesculapio album agnum immolant.

1. BrinuimuTe U3 TEKCTa I1aroibl, OnpeaeanTe GopMbl raarojios
(HaKJIOHEHHE, BpeMsl, JIUII0, YUCII0), 00pa3ylTe MHPUHUTUB KAXKJIOTO IJ1aroia, 1mo
dbopme UHPUHUTHBA OTIPEICTUTE TUIT CIIPSKEHUSL.

2. Haiinure B TeKCTe ri1aros, CJIOKHBIN C €SSe, MpOoCIpsraiTe ero B
imperfectum indicativi activi.

3. YkaxwuTe B TeKCTE MMeHa coOCcTBeHHbIE. OnpenenuTe naaex
KaXJ0TO U3 HUX.

4. BpINUIINATE U3 TEKCTA CYIIECTBUTEIbHBIE, YIOTPEOJIECHHBIE B
POAUTEIBHOM MAJI€KE €AMHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOIO YHCIIA.

5. BeimuiuTe U3 TEKCTA CIOBOCOYETAHUS «CyII. + mpuiLy. Onpenenure
I1a/1€:K UMEHU IIPUJIAraTeIbHOrO.

12.
DE MARCI FAMILIA

Erant in antiqua familia non tantum pater et mater et liberi, sed etiam servi.
Marcus, villae dominus, pater familiae est. Marci uxor, Claudia, Terentiae et
Tulliae et Publii et Quinti mater est. Quattuor (1Y) liberi Marco et Claudiae sunt.
Terentia et Tullia sorores, Publius et Quintus fratres sunt. Publius, duodecim (XII)
annos natus, et Quintus, sex (Y1) annos natus, pueri sunt. In villa, Marcus multis
servis et ancillis praeest. Servi et ancillae in servitute sunt, sed Marcus bonus et
benignus dominus semper est. In villa etiam magnum canem videmus. Saepe latrat,
cum viri aut mulieres in villa intrant.



1. BrimumuTe U3 TEKCTa KIMEHA CYIIECTBUTEIBLHEIE B TP CTOJOWKA B 3aBUCUMOCTH
OT THUIA CKJIOHEHHUS, ONpEAeNIUTe MaJeXK, YUCIO KaXKIOro U3 HUX, JahTe dhopmy
UMEHU CYIIECTBUTEIBHOIO B HMEHUTEIHHOM U POJUTEIBHOM Majiexax
€IMHCTBEHHOTO 4YHCNA, YKOKHUTE pOJ HMMEHH cyliecTButensHoro. OOpazer: 1
ckiaonenue: familia — abl. sing., familia, ae, f; u T.1. 2 ckiaonenue: liberi — nom.pl.,
liberi,orum, m; u T.1. 3 ckioHeHnue: pater — nom. sing., pater, tris, m; u T.1.

2. HailinuTte B TekcTe MMEHA COOCTBEHHBIE, OMPENICIIUTE PO KAXI0TO U3

Hux. CnenmaiiTe BBIBOJ O 3aKOHOMEPHOCTH CKJIOHCHHUS WMEH COOCTBEHHBIX B
JATUHCKOM SI3BIKE.

3. OmpenenuTte riaroabHOE BpeMs TEKCTa, YKAKUTE TUTI CIIPSHKCHUS U

oOpa3zyiiTe ”HOUHUTUB KaXKI0TO TJIaroia.

4. Ckaxure, 110 KAKOMY TUIYy CKJIOHEHUS U3MEHSIETCSl CYIIECTBUTEIIBHOE

vir, viri, m. IIpockionsiite ero.

5. Haiigute B TEKCTE IJ1aro, CJIOKHBIN C €SSe, aiiTe ero 4 oCHOBHEIC

(bOpMBL.

13.
DE PUERORUM LUDIS

Hodie, multi amici in Marci villa sunt. Nunc, laeti convivae prope villam, in
altae platani umbra, sedent. Clarus poeta athletarum et nautarum facta narrat. Sed
Quintus adest; nam ludi puerum magis delectant. Itaque cum Paulo amico clam ad
propinquum rivum properat. Naviculam in rivo vident. “Nautae erimus”, clamat
Paulus. Jam in navicula sedent. “Aegypti sumus, clamat Paulus, ex Aegypto ad
Siciliam navigamus”. Mox Paulus Quintum e navicula in undas praecipitat.
Periculum non est magnum, quod rivus non altus est. Sed, miseri pueri, timete
domini iram.

1. Haiiaute B TEKCTE UMEHA CYIIECTBUTEIBHBIE CPETHETO POJIA,

YK@KUTE THUI  CKJIOHCHHS, OINPEACIUTEe MaaeKHbie  (OPMBI  JTaHHBIX
CYILIECTBUTENbHBIX, CKaXXHUTE, B 4YE€M COCTOUT OCOOEHHOCTh CKJIOHEHHUSI HMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX CPETHETO POJA.

2. BwimmmmTe U3 TEKCTa CIIOBOCOUYETAHUE IIPUJL.+CYIIL.», B KOTOPOM
MPUJIaraTeIbHOE H  CYIIECTBUTEIIBHOE OTHOCATCA K PAa3HbIM  CKJIOHEHUSIM.
IIpocKIOHANTE TaHHOE CIIOBOCOYETAHUE.

3. Haiinure B TekcTe cyliecTBUTEIbHBIE € TTpeasioroM. OObsCHUTE

ynoTpeOsieHue majie’xa MMEHHU CYIECTBUTEILHOTO.

4. Tlo muuabiM (hopMaM CIIEIYIOIIMX TJIarojos: Sunt, sedent, narrat,

adest, delectant, properat, vident, clamat, navigamus, praecipitat, est onpenesnure
TUII CIPSKEHUS, JIULO0, YACIIO U BPEMSI TAHHBIX TJIarojoB.

5. BrwisiBUTE B TEKCTE I1aroJ1 B MOBEIUTEILHOM HakiIoHeHnn. O0pa3yiite

(dhopMy MOBETUTEIHLHOTO HAKIIOHEHUS €IMHCTBEHHOTO YHCIIa U (JOPMY 3ampeieHus
€MHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOI'O YUCJIA.



14.
IN SCHOLA

Quintus, Marci filius, sex annos natus est. Nunc litteris studere potest. Pueri
Romani aut domi aut in schola litteris studere poterant. Quintus in Marci villa non
manet. Nam Marcus satis doctus non est. In schola multi pueri adsunt et Quintus,
cum amicis, multos ludos excogitare potest.

Magister bonus et doctus est. Itaque discipuli magistrum amant. Sed inter
discipulos sunt pigri et impigri pueri. Magister impigrorum discipulorum
diligentiam laudat, sed pigros pueros vituperat. Quintus saepe piger est. Libri
Quintum non delectant. Itaque magister Quintum vituperat et virgis verberat. Miser
Quinte, te non laudamus.

1. Bemuimure U3 TeKCTa UMEHA CYILeCTBUTENbHbIE!

a) 1 ckJIoHEeHUS;

b) 2 ckioHeHus.

Onpenenute uX mnajaexHble (opmbl, 00pasyiite (OpMbI HUMEHUTEIBHOTO U
POIMTENBHOTO TIa/IeKEN €IMHCTBEHHOTO YUCIIa KKJOTO U3 HUX.

2. Haiigute B Tekcte riaroisl B popme nnpuautua. OOpa3zyiite oT HUX hopmsl 1
JWIa €IMHCTBEHHOTO YHCIa U 3 JMI[a MHOXKECTBEHHOTO yucna. OnpenenanTe THI
CTPSDKEHUSI.

3. BemmumunTte u3 TekcTa Bce riaroiibl. OnpenenuTe BpeMs, JIULO0, YUCIO0 Kaxa0ro
rinarona, oOpasyite uHOUHUTHB, 1O (QopMe HWHOUHUTHBA OINPEICIUTE THUII
CHPSKEHUS.

4. Haiimute B TeKCTe MpeIUIOKEHHE, TJaroil KOToporo crouT B imperfectum
indicativi activi. [aiite 4 ocHOBHBIC (OPMBI 3TOTO TJIAroJIa.

5. Cnenaiite CHHTaKCUYECKHUI pa300p MOCIEIHEr0 MPEII0KEHHUS.

[TomuepkHHUTE TOJJIEKAIIEE, CKA3yeMO€, BTOPOCTEIIEHHBIC WICHBI MPEITOKCHHUS.
YkaxuTe magex M YHCIO CYHIECTBHUTEIBHOTO, MPHUIArareIbHOr0, MECTOMMEHHS.
OnpenenuTe TUIT MECTOUMEHMUSI.

15.
FERIAE

Quintus in schola non adest. Non tantum Quintus, sed etuam magister et
discipuli absunt. Nam hodie feriae sunt. Itaque Quintus laetus est. Faeriae Quintum
delectant, nam puer non est impiger discipulus. Saepe Marcus et magister Quinti
pigritiam vituperant. Hodie Quintus litteris non studet. Cum amico in silvis et in
agris ambulare potest. Nunc pueri in equis sedent; itague saevos lupos non timent.
Aliguando amici per jocum pugnant. In villa quoque jucundi ludi pueros delectant.

1. Onpenenure nanex UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX, BbIICICHHBIX
KYPCUBOM. YKaKUTE TUII CKIIOHCHMUSL.

2. HaiinuTte B TeKCTE UMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC 2 CKIIOHCHHS,
OKAHYMBAIOIIKNECS B UMEHUTEIIBHOM MaJIEKE €IMHCTBEHHOIO YUCa Ha
—er, 00pa3yiTe pOAUTEIbHBIN MK STUHCTBEHHOTO YUCIIA.
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3. BemmmmTe U3 TEKCTa raaroibl, ONMpeeIuTe HX BpeMs, HaKJIIOHEHHE,

oo, yncio. O6pa3yiite HHOUHUTUB KaXIOW TIaroiabHOM (OpPMbI, YKAKUTE THI
CHPSKEHUS.

4. B nocnenHeM npeasiokeHUH TEKCTa HalIuTe CI0BOCOYETaHUE

«MPUIL.+CYIIL.», MPOCKIOHSIITE €ro.

5. Ckaxure, IO KAKOMY TUITY CKJIIOHEHUSI U3MEHSIOTCS UMEHA

cOOCTBEHHbIC, YIOTPEOJCHHBIEC B TEKCTE, MPOCKIOHSIUTE OJTHO U3 HUX.

16.
PUBLIUS ET MEDICUS

Publius domini et dominae filius est. Cum amico in silva et in campo ambulat.
Forte amicus Publii oculum sagitta vulnerat. Servi Publium in villam ad dominum
portant. Domina et dominus deas et deos orant. Amici Publii vitae timent. Sed mox
clarus medicus in villam intrat. Tum dominus: “Medice”, inquit, “filium meum
curare potes. Nam fama tua magna est.”” Medicus Publii oculum curat. Laetus
dominus pecuniam et equum medico dat. Ancillae et servi dearum et deorum aras
rosarum coronis ornant. Nam Publius salvus est.

1. HaiimuTe B TEKCTE MECTOMMEHUS, YKAKUTE THIT KQXKIOTO U3 HHUX, POJT

U NaJIeKHYI0 (popMmy.

2. BpimuimmTe U3 TEKCTa CyIIECTBUTEIBHBIE C MIPEAJIOTAMHU, ONIPEIEITUTE

POJI, YUCIIO, MK, YKAKUTE TUI CKIOHEHUS UMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO.

3. Ompenenure riaroibHOe BpeMs TekcTa. O0pa3yiiTe OT BceX JaHHBIX

['maronoB ¢opmy 3 nua MHOXECTBEHHOIO uYHWclia, WHOUHUTHB, 1O (opme
WH(OUHUTHUBA OTNIPECIIUTE TUTI CIIPSHKCHHUSI.

4. HaitnuTe B TeKkcTe raroibHyro ¢popmy dat, oOpasyiite MHOUHUTHB,

HAMUIMUTe 4 OCHOBHBIC (DOPMBI JAHHOTO TJIaroJa.

5. Ckaxure, IO KAKOMY THITY CKJIOHEHHUSI U3MEHSIETCS UMSI COOCTBEHHOE

Publius, mpockionsiiTe ero.

6. CnaenaiiTe CHHTaKCHYECKHUI pa300p MOCIEIHETO TIPEITIOKECHHMS.

[TomuepkHUTE TOMJIEKAIIEE, CKa3yeMO€, BTOPOCTEIIEHHBIC WICHBI MPEITOKCHHS.
VYkaxxuTe majiex, Yucio, CKIOHEHHE, POJ UMEHHU.

17.
DE RUSTICA VITA

Titus puer Romae habitat. Titi amicus, Rufus, in Latii villa vitam agit. Romae
vita tua, Tite, miserissima est. Nam saepe aeger est. Noli semper Romae manere.
Jam Rufus te in villam vocat. Nunc propera sine mora ad laetos rivas et magnas
silvas. Mox teneros agnos in agris videbis. Cum amico tuo in equis sedebis. Periti
servi terram benigno domino arabunt. Tu autem, Tite, per campos ambulabis, et
sine cura cantabis. Non jam morbum timebis, sed valebis et validissimus eris.

1. BpmwummuTe raarosl, ynorpedieHHbIe B TEKCTE, B CIEAYIOLIEM MOPSAKE!
a) rimarosiel B praesens indicativi activi;
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b) rnaromsr B futurum 1 indicativi activi.

YKaxure 4ucio, JMLIO KaXAOW TIJIAarojibHOM (OpMBI; Yy TJArojioB, CTOAILIUX B
futurum 1 ind. act., Bergenute ocHOBY uH(peKTa, CyHPUKC, OKOHIAHHE.

2. HaiimuTe B TekcTe Bce (popMBI Ii1aroja sum.

3. Beinummre U3 TEKCTa raarojbl, yHoTpeOJICHHbIE B TOBEIUTEIHLHOM
HaksoHeHuu. O6pa3yiiTe HopMy 3anpeiieHus.

4. TloguepkHUTE UMEHA COOCTBEHHBIE, JaHHBIC B 3BATEJILHOM IaJICKe.

5. BrimummTe Bce MMEHA CYIIECTBUTENBHBIC B J1BAa CTOJIONKA B

3aBUCUMOCTH OT TUTa CkioHeHus. OmnpeneanuTe 4ucio, maaex Kakaon (Gopmsel, a
Tak)ke 00pa3yliTe MMEHHUTEIbHbBIN U POAUTEIbHBIN NaJeKu UHCTBEHHOTO YUCIIA.
6. BcnomauTe nmpaBuiio o0pa3zoBaHus MPEBOCXOTHON CTETIEHH UMEHH
pPWJIAraTeabHOTO M HAWAWTE B TEKCTE Bce (HOPMBI MMEHHM MPUIIATATEIHHOTO B
YKa3aHHOM CTETICHU.

18.
DE IRATO AGRICOLA

Agricola in agris prope rivum ambulat. Iratus est; nam neque filius neque
servus agros arat. Itague vehementer agricola eos vituperat. “Pigritiam vestram
laudare non possum. Agriculturae non studetis. Hic agri aridi patent, illic equos
sordidos in campo video. Nunc properate! Serve, cura equos meos maxima
diligentia. Puer, in platani umbra noli sedere. Arate agros meos sine mora. Nolite
dare vitam otio. Opera vestra divitias meas augebitis. Tunc praemia neque Servo
neque filio meo deerunt. Cum Siracusis aut Romae apud amicos ero, diligentiam
vestram laudare potero.”

1. OHpe,Z[eJII/ITG MPUHAAJIC)KHOCTL CIACAYIOIINX q)OpM K 9aCTsAM pCUH:

eos, hic, illic, meos, vestra, vestram, meas, meo; yKakuTe Maaek MepeunucICHHBIX
dbopm, gncio; obpasyiiTe oT HUX (GOPMY MMEHHTEIHLHOTO TMajieka €IUHCTBEHHOTO
quciJia.

2. Onpenenurte naaexxHbie GOPMbI UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX U

npuiiaraTCJbHbIX B CICAYIOIINX CJIIOBOCOUYCTAHUAX W NPCAJIOKHBIX KOHCTPYKIMAX:
In agris, prope rivum, agros arat, in campo, equos sordidos video, in umbra, sine
mora, apud amicos, diligentiam laudo.

3. HaﬁﬂHTe B TCKCTEC BCEC q)OpMBI rjiarojia SUM u rjiarojioB, CJIOKHBIX C

esse. Ompenenure BpeMs, HAKIOHEHHWE, YHUCIO, JHUIO0 KaXIOW (OPMBI.
[Tpocmpsiratite raaron sum B imperfectum indicativi activi.

4, BCHOMHI/ITC, KakK 06p3,3y€TCSI B JIATUHCKOM S3bIKEC ITOBCJIIMTCIIBHOC

HAKJIOHCHHEC, BBIIBUTC B TCKCTC q)OpMBI IJ1aroJioB B ITOBCJIUTCIBPHOM HAKJIOHCHHUH,
OTIPEICIIUTE YUCIIO KKI0H (DOPMBI.

5. Onpenenute GopMbI U TUT CHpsKEHUS Taaronos. Odpasern:

ambulat — praesens indicativi activi, 3 sing., 1.
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19.
DE BEATO SCRIBA

Antiquus scriba scribarum vitam ita laudat: “Ego scriba eram. Tu quoque,
puer, scriba eris. Agricolae enim aut nautae aut athletae aut poetae tam beati non
sunt quam collegae nostri. Nam agricolae aridam humum arant. Magnam frumenti
copiam domino semper dare debent. Non saepe in pulchrarum ficorum umbra
sedere possunt. Nautae ad Aegyptum navigant et adversus saevos piratas armis
pugnare debent. Athletis nunquam otium est. Multae lauri claris poetis non desunt
sed poetae non semper clari sunt. Tu, puer, cum doctus scriba eris, domini nostri
negotiis intereris: pecuniam tibi nunquam deerit.”

1. OO6wsicauTe ynorpebieHue najexeil B 3aryiaBuu Tekcra. Haiinure B

TEKCTE WMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC MYKCKOTO poOja, M3MEHSIONHecs 1mo 1 Tuiy
CKJIOHCHUSL.

2. TlpockioHsiiTe ciieayronye ciioBocodeTans: scriba antiqus, ficus

pulchra.

3. BemmmmTe U3 TEKCTa TIaroJbl:

a) B praesens indicativi activi;

b) B imperfectum indicativi activi;

¢) B futurum 1 indicativi activi.

4. HailimuTe B TEKCTe MMEHA CYIIECTBHTEIbHBIC, YIOTPEOJICHHBIC B 3BaTEIHHOM
najiexe.

5. Hamummre 4 ocHoBHBIE (hopmb rinarojioB: laudo, do, sum, debeo.

20.
DE ROMANORUM BELLIS

Romanis multa bella adversus propinquos populos erant, nam bella populum
Romanum delectabant. Bella saepe longa et saeva erant; tum servi agros arare non
poterant; frumentum in agris deerat. Aliquando magna pericula Romanos
terrebant. Sed Romani in multis oppidis praesidia habebant et bonis armis
pugnabant. Ita saepe victoriam, bellorum praemium, reportabant et imperium
augebant. Romani _non ingrati erant:. deis pulchra templa aedificabant, nam
deorum auxilium populo Romano proderat. Imperium non tantum Romanorum
opera, sed etiam armis et bellis valebat.

1. BemwummuTe u3 TeKcTa Bce (PopMbI riiaroja SUM u riaroJios,

CJIOXKHBIX C €SSE, OIPEEIUTE BpeMsl, U0, YUCIIO KaKJOM II1aroJbHOU (OpMBI.

2. Omnpenenute GOPMBI U TUIT COPSHKEHUS CIETYIOIIUX II1aroyioB:

delectabant, terrebant, habebant, pugnabant, reportabant, augebant, aedificabant,
valebat. Otnenute neducom ocHoBy, cyddukc, okoHuanue. [lepeBenure Kaxmayro
(dbopMy Ha PYCCKHIl SI3bIK.

3. HOJ’IBBYSICB CJIOBApEM, BBIITUIONUTE U3 TCKCTAa BCC CYIICCTBUTCIILHBIC

CpPEIHErO Pojia, U3MEHSIONIUECS M0 2 TUIY CKIIOHEHUS, ONPEAECIUTE MaIeXK, YACIO
K101 ci10BoQopMbl. BcmoMHUTE, B UeM 3aKJIIOYAETCS OTINYUE CKIOHEHUS UMEH
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CYHICCTBHUTCIIBHBIX CPCIHCIO poOJa OT CKIOHCHUA HWMCH CYIICCTBUTCIBHBIX
MY>KCKOTO pojia (2 CKIIOHEHHE).

4. CnenaiiTe CHHTaKCHYECKUN pa300p BBIACICHHOTO MPEIIOKEHHUSI,

MNOAYCPKHHUTE IMOAJICIKAIICC, CKa3z3yCMOC€, BTOPOCTCIICHHBLIC YJICHBI IMPCIJIOXKCHMA.
YKaxuTe najiexk, Yucio, CKIOHEHUE, POl UMEH.

5. IIpocmpsraiite raarosl terreo, pugno B praesens indicativi activi.

21.
DE JOVE REGE

Juppiter antiguorum deorum longe maximum est. Non tantum hominibus, sed
etiam deis praeest. Nam etiam deos summa potestate superat. In alto monte
Olympo cum uxore Junone magna gloria regnat. Ibi, opulentis conviviis saepe
adest: Hebe, egregia puella, pulcherque adulescens, Ganymedes, caeli incolis
nectar et ambrosiam praebent. Tamen Juppiter non semper in Olympo manet: per
orbem terrarum ambulat atque hominum vitae interest. Saepe hominibus benignus
est. Sed cum iratus est, eos fulguris fragore terret. Sacerdotes tum ad templa

properant et sacrificiis Jovis iram placant.

1. BeimummuTe CymecTBUTENbHBIC 3 CKIIOHEHUS, ONpeAesas X majaex 1
yucio. O6pasyiiTe oT HUX (OpPMBI UMEHHUTEIHHOTO M POJUTEIIBHOTO IMaJIeKel
€IMHCTBEHHOI'O0 M1 MHO>KE€CTBEHHOT'O YHCJIA.

2. Tlpocknonsiite cyiectButenbHoe deus, i, m.

3. Haiinure B TeKCTE MECTOMMEHHUE, OTIPEICTUTE €T0 THII, YKAXKUTE
PO, TTAAEK U YHUCIIO.

4. TlomuepkHuUTE B TeKCTE (DOPMEI TJ1aroia SUM U Ii1arojioB, CI0KHBIX
¢ esse.Onpenenure BpeMsl, JIMI0, YUCIIO KaXKJI0ro TJiaroJa.

5. OmnpenenuTe riaarojibHOE BpeMsi TEKCTa, YKAXKUTE TUIT CIIPSHKEHHUS,
BpEMS, JIMIIO U YHACJIO KaXIOTr0 riiaroia.

6. OmpenenuTte MaaekK MOTIESPKHYTHIX CIIOB.

22.
DE NEPTUNO DEO

Neptunus marium deus erat. In mari habitabat. Ibi cum uxore Amphitrite
regnabat. Neptunus aliqguando undas vehementer movebat. Ecce undae litora
vastant. Atrum celum etiam peritos nautas terret. Venti navium vela, undae
nautarum retia atque etiam validas naves delent. Tum nautae Neptunum orant ac
irato deo tenerum agnum immolant. Mox sol nautis rursus aderit atque benigna
aura navium vela inflabit.

1. Bruimmimmre U3 TEKCTA TJ1arojibl, y1'IOTp€6JI€HHI>Ie B TCKCTC, B
CIIEAYIOLIEM MOPSIKE:
a) rimaroJisl B praesens indicativi activi;

b) rnaroner B imperfectum indicativi activi;
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¢) riarozsl B futurum 1 indicativi activi.
OnpenenuTe NUI0, YUCTO U TUI COPSIKEHUS KaXIO0r0 TJ1aroia.
2. Haiinure B TeKCTE CylIECTBUTENbHBIE 3 CKJIOHEHHUS, YKAKUTE MOATHIL
(cormacHoe, riacHoO€, CMEIIAHHOE). BhIMUIINTE 3TU CYIIECTBUTENbHBIE, OTACIUTE
nedrcoM OKOHYAHME, OMpPEACNUTE Ma[eK M YUCIO KaXJAOro CYIIECTBUTEIBHOTO.
OO0Opa3yiiTe HMEHHUTEIBHBI M POAUTEIBHBIN NaAeKH €AUHCTBEHHOTO YHCIIA.
[IpOCKIIOHSIUTE OAHO U3 CYLIECTBUTEIIbHBIX.
3. Omnpenenurte BblAeIeHHbIE (POPMBI CIIOB (TAEXK, YUCIIO,
PO U TUI CKJIOHEHUS).
4. Hanwmute 4 ocHOBHBIE (hOPMBI CIIEAYIONIMX T1arojioB: sum, habeo,
immolo.
5. TIpeobpasyiitTe B cTpajaTelbHy0 KOHCTPYKIIUIO Gpa3y Neptunus
aliguando undas vehementer movebat.

23.
DE NEPTUNO, MERCURIO, AESCULAPIO

Populi antiqui multos deos colebant. Neptunus, dominus Oceani et fluviorum,
in Oceano habitabat. Nautae Neptuno equos et tauros immolabant. Mercurius,
deus mercaturae, erat nuntius deorum. Praeterea, animos mortuorum ad inferos
deducebat. Aesculapium medici colebant. Graeci Aesculapio gallos immolabant.
Neptuni arae plerumque in ripis fluviorum erant, Mercurii in viis, Aesculapii in
lucis. Ita, in fabulis poetae antiqui narrabant.

1. VkaxuTe B TeKCTe UMeHa coOCTBeHHbIE. OnpeeuTe NajekK U YUCIO KaKI0TOo
U3 HUX.

2. BpimumuTe U3 TEKCTa WMEHA  CYIIECTBUTENbHbBIC, YHNOTPEOJEHHBIE B
BUHUTEIIbHOM MAJIEKE €AUHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOTO YUCIIA.

3. Onpenenure Maaexk MOJYEPKHYTHIX UMEH CYIIECTBUTEIIbHBIX.

4. Haiinute B TEKCTE CyMIECTBUTENBbHBIC ¢ TIpemioroM. OOBSICHUTE yIOTpeOICHHIE
MAJICXKEN.

5. Omnpenenure rtnaroibHoe Bpemsi Tekcta. OOpa3yiiTe OT BCeX TJaroJyos,
yIOTpeOJICHHBIX B TeKcTe, hopMy 3 JMIa MHOKECTBEHHOTO YHCJIa HACTOSIIETO
BPEMEHH U3bSIBUTEILHOIO HAKIIOHCHUS.

24,
DE DEIS ANTIQUIS

Romani antiqui multos deos colebant; in eorum numero Neptunum,
Mercurium, Proserpinam, Vestam. Neptunus dominus Oceani et fluviorum erat. Is
in Oceano habitabat. Potentia ejus magna erat. Nautae equos et tauros
immolabant. Mercurius deus mercaturae erat eumque alii dei pro nuntio habebant.
Praeterea is animos mortuorum ad inferos deducebat. Dei inferorum erant Pluto et
Proserpina, eis tauros nigros mactabant. Suis deis Romani in multis locis templa
aedificabant et sacrificabant. Vesta erat dea focorum, domesticorum; templa ejus
erant rotunda.
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1. Haiinure B TekcTe Bce (OpPMBI yKazaTeabHOro MecTomMeHus IS, €a, id.
Omnpenenurte maaex U 9MCio. BeIMUIITE IpeIOKESHHsI, B KOTOPBIX yKa3aTeIbHOE
MeCTOMMEHHUE 1S, ea, id ynorpebeHo B PYHKIIMU TUYHOTO MECTOUMEHHUS.

2. CaenaiiTe CHHTaKCHYeCKHi pa30op mpemtokenus Suis deis Romani in multis
locis templa aedificabant et sacrificabant. Ykaxute momnexainee, ckazyemoe,
BTOPOCTETICHHBIC UJICHBl TPEIOKCHHsI. YKKUTE TaaekHbie (OPMBI HMEH.
Omnpenennute BpeMsi, HAKIIOHCHHE, 3aJI0T TJ1aroJioB.

3. Brmmmmmre W3 TEKCTa BCE CYIICCTBHTEIbHBIE B BHHUTCIHHOM TAJICKE
CIMHCTBEHHOTO ¥ MHO>KECTBCHHOT'O YHCJIa C YKa3aHWEM THUIIa CKIIOHSHHUS.

25.
DE JOVE

Antiqui Romani multos deos colebant. Dominus terrae et caeli erat Juppiter.
Poetae Graeci Jovem patrem deorum hominumque vocabant. Et dei et homines
Jovem timebant. Juppiter in Olimpo habitabat. Is cum fratribus mundum
gubernabat. In tutela Jovis praecipue reges erant. Juppiter auctor erat legum
humanarum. Fratres Jovis erant Neptunus, Pluto, sorores Juno, Ceres, Vesta.
Bestiae nonnulae deis sacrae erant, ut aquila Jovi, pavo Junoni, equus Neptuno. Ex
arboribus oliva Minervae, Plutoni cupressus sacra erant.

1. Ompenenure, K KaKOMY THITY CKJIOHEHHUSI OTHOCHTCS MMsI COOCTBEHHOE Juppiter,
Jovis. Haiinure B TekcTe Bce (OPMBI JAaHHOTO MMEHH, ONPEACIUTE HX Maaek H
YJHUCJIO.

2. BeimonHuTEe TO XE€ 3aJaHHE MPUMEHUTEIHLHO KO BCEM OCTaJIbHBIM HMEHaM
COOCTBCHHBIM.

3. Ykaxure BpeMs, HAKJIIOHCHHUE, 3ajI0T, JIUIO M YHCIO CICAYIOIIHMX IJIaroJioB:
colebant, erat, vocabant, timebant, habitabat, guvernabat. O6pa3yiite "HQUHUTHB.

26.
FABULAE ROMANORUM DE DEIS

Mars, belli deus, praecipue honore a Romanis colebatur. In ejus honorem
tertius anni mensis Marcius dictus est, ut mensis Junius a Junone nomen habebat.
Mercurius, nuntius deorum, imprimis Jovis, erat eloquentiae et mercaturae deus.
Apollo, qui etiam Phoebus nominabatur, poesiae deus erat, quam ob rem etiam dux
Musarum nominabatur, quae deae artium et litterarum erant. Praeterea Apollo
medicinam invenerat, ejusque filius Aesculapius primus medicus erat.

1. Haiinure B TeKcTe MpeJIOKEHUS, IIaroibl KOTOPHIX YIOTPeOIeHbl B TACCHBHOM
3ainore. [IpeoOpasyiite AeICTBUTEIBHYIO KOHCTPYKIIMIO B CTPaAATENbHYIO.

2. BpinumuTe uMeHa, ynotpeOJeHHbIE B POJUTEIBHOM MaJeKe eIUHCTBEHHOTO U
MHO>KECTBEHHOT'O YHCIIA. YKaKUTE TUI CKJIOHEHMUS.
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27.
FABULAE ROMANORUM DE DEIS

Omnium deorum princeps et summus erat Juppiter. Hic Saturni filius erat.
Patrem suum regno expellebat atque regnum patris cum duobus fratribus
dividebat. Ipse imperium caeli et terrae obtinebat, Neptunus maris, Pluto
inferorum. Nihilominus etiam Neptunus et Pluto Jovi parebant. Jovis potestas
summa erat, quare a poetis et deorum et hominum pater ac dominus appelabatur.
Jovis uxor et soror erat Juno. Ut pater familiae et mater familiae regunt liberos ita
Juppiter et Juno omnes deos et deas regebant.

1. HaiimuTe B TeKCT€ MECTOMMEHUS, YKAXKUTE THUIl KaXKJI0TO U3 HUX, POJ, NAAEK U
YUCJIO.

2. Onpenenure najexHbie POPMbI IMEH COOCTBEHHBIX.

3. Beimumure Bce cyliecTBUTENbHbIE 3 ckioHeHHs. OOpa3yiite oT HUX (OPMBI
MMEHUTENBHOTO U POIUTEIIBHOIO NAJEKEN EAUHCTBEHHOTO YUCIA.

4. Haitnurte cTpajareinbHy0 KOHCTPYKIHUIO, TpeoOpazyiTe ee B AEHCTBUTEIbHYIO.
5. Caenaiite CHHTaKCUYECKUI pa30op npesioxeHus Ne 3.

28.
DE ARMIS ET CASTRIS ROMANORUM

Romani arma et tela habebant. Arma erant scuta et galeae. Tela erant pila,
gladii, sagittae. Romani scuta bracchiis laevis gestabant et pilis e longiquo
pugnabant. Scuta erant oblonga et signis aeneis et aquilis et coronis ornata.
Sagittis socii Romanorum armati erant. Copiae Romanorum noctu in castris erant.
Ibi quoque erant impedimenta. Romani castra plerumque in clivo collocabant et
vallo fossaque circumdabant. In ripis Rheni Romani multa castra ponebant. Etiam
nu
nc multa vestigia Romanorum ibi sunt: aedificia, sepulcra, arma, instrumenta.

1. Onpenenute TN COPSDKEHUS, BPEMsl, HAKJIIOHEHUE, 3aJI0T, JIMIIO M YUCIO BCEX
TJ1aroJosB.

2. IIpocnpsraiite riaronel habeo, pono, sum B praesens ind. act., imperfectum ind.
act., futurum 1 ind. act.

3. O6pasyiite oT riaroysioB pugno, pono, colloco dopmsr participium perfecti
passivi.

29.
DE MILITIBUS ROMANORUM
Magnus erat numerus militum Romanorum. Milites Romani aut pedites aut
equites erant. Arma militum Romanorum varia erant. Terra marique copiae
hostium a militibus Romanis superabantur. Clades Romanorum rarae erant. Nam
magnus numerus civium Romanorum in armis erat. Multi milites in classe
militabant. Romanis non solum naves longae cum turribus, sed etiam naves
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onerariae erant. Omnes naves Romanorum et per Tiberim, et trans maria
currebant. In puppi navis gubernator sedebat et eam gubernabat. Naves Romanae
in portu prope Romam, qui Ostia nominabatur, stationem habebant.

1. Beimummre M3 TeKCTa BCe MajekHbIC (HOPMBI cylecTBUTEIbHOrO Miles, itis.
OrnpenenuTe ero CKIOHEHHUE, MaAeK U YUCIO KaKI0H (POPMBI.

2. Halimute B TEKCTE€ CYIIECTBUTEIbHBIC 3 TJACHOTO CKJIOHEHUs. Onpenenure
najgek M YUCIO Kaxaoro wu3 Hux. OO0pasyiiTe WMEHUTEIbHBIA TaneK
€IMHCTBEHHOTO 4Kcia. [[poCKIOHSANTE OHO U3 HUX.

3. Haiinure B TeKcTe cTpagatenbHyl0 KOHCTpyKuuio. I[IpeoOpasyiite ee B
JIEVUCTBUTEIBHYIO.

4. YKaXuTe TUII MECTOMMEHHMS eam, OIPEJICIIUTE €ro po/l, MaJIeK U YUCIIO.

5. TIpockionsiiTe coBocouyeTanue navis longa.

30.
SOCIETAS LEONINA
Olim vacca, ovis, capella societatem cum leone faciunt. Forte cervum vasti
corporis capiunt. Tunc leo cervum in quattuor partes dividit et dicit: “Ego primam
partem tollo, quia leo sum; secundam mihi tribuetis, quia vobis socius est; tertia
erit mea, quia plus valeo; quartam nemo vestrum sine magno periculo tanget!”” Sic
leo omnem praedam capit.

1. Halimute B TeKCTE JTUYHBIE MECTOMMEHUS, ONPEACIIUTE UX TMaJCKHbIE (HOPMBI.
IIpocknonsiTe ONHO U3 HUX.
2. Onpenenure TUII MECTOMMEHHMS Mmea.
3. BeImummTe U3 TEKCTa r1aroJibl B CIEAYIOIIEM NOPSIKE:
a) riaroJjsl B praesens ind. act.;
b) rmaronsr B imperfectum ind. act.;
¢) riarossl B futurum 1 ind. act.
4. O6pasiite 4 ocHoBHBIC (hopMeI riarosioB facio, dico, valeo, sum, capio.
5. HalimuTe B TekcTe BCe Cllydau ynoTpeOsieHus riaarojia sum.. Onpenenure Bpems
Ka)KJI0U IJ1arojsHOoN (hOpPMBI.

31.
DE SERVIS ROMANORUM

Misera, laborum plena erat servorum vita in civitate Romana, neque leges
dominos eorum ab injurio et maleficio prohibebant. Itaque domini in servos vitae
necisque potestatem habebant. Servi libertatem suam vindicare temptabant et
sediciones concitabant. Noti sunt clari duces servorum: Eunus in Sicilia et
praecipue Spartacus in Italia. Nota sunt proverbia: “Inter dominum et servum
nulla amicitia est™ et “Quot servi, tot hostes””.
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1. BeimumuTe Bce cyiecTBUTENbHbIE 3 CKIOHEHUS. OnpeaenuTe ux pojl, Najaex u
YHCIIO.

2. IIpocknonsiite caoBocouetanue dux clarus.

3. HalimuTe B TEKCTE CyIIECTBUTENbHbBIE C TIPEIJIOTAMHU, OTIPEETUTE X MaIECK.

4. Hanummre 4 ocHoBHBIe (opmbl TiaroyioB habeo, tempto. Ilpocnpsraiite >Th
rinaroiibl B futurum 1 ind. act.

5. YKaxuTe rarojibHOe BpeMsl TEKCTa.

32,
DE ASINO PELLE LEONIS ORNATO
Asinus, pelle leonis ornatus, bestias et homines terrebat. Forte una auris
nudata est. Subito omnes clamaverunt: “Frustra timetis, amici! Ab asino
fugamur!” Tum homines, timore libertati, asinum verberaverunt et stabulum
pepulerunt.

1. HaliguTe B TEKCTE MpEIOkKEHUE, IIaroia KOTOporo ynorpeOsieH B MacCUBHOM
3ajiore. YKaKWUTE MaJAeKHYH (OpMYy CYIIECTBUTEIBHOIO asino, OOBICHUTE
ynoTtpebsienne mnpenigora ab. IlpeoOpazyiiTe cTpaaaTebHYI0 KOHCTPYKIUIO B
JIEUCTBUTEIBHYIO.

2. Haiimute B Texcte hopMmbr participium perfecti passivi.

3. [Ipocnpsraiite rinarossl terreo, verbero, pello B perfectum ind. act.

33.
DE NUMMIS ROMANORUM

In multis Romanorum nummis una ex parte Minervae caput, ex altera - navis
imago erat. Itaque pueri Romani ludum, qui “caput aut navis” nominabatur,
agebant. Pro exemplo Marcus, nummum in terram jaciens: “Navis!”- exclamat, sed
nummus altera parte cadit. Tum Lucius nummum jacit iterumque “Navis!” -
clamat; nunc autem nummus ea parte cadit, ubi imago navis est. Ob eam rem
Lucius victoriam reportat.

Erant etiam alii nummi. In una parte eorum litterae erant, verbum “Roma”
formantes, ex adversa parte - Victoriae deae imago, duos aut tres equos agentis.

1. BoinuiumTe U3 TeKCTa UMEHa CYIIECTBUTEIbHBIE:

a) 1 ckiIoHEeHUS;

b) 2 ckinoHeHus;

C) 3 CKJIOHEHHUHI.
Onpenenure majgexHyr0 (QOpMy KaXIOro CYUIECTBUTEIBHOrO, 00Opa3zyiTe
UMEHUTENbHBIN U POJUTENbHBIN MageKH €. U MH. Y.
2. Omnpenenure BpeMs, HAKIOHEHHE, 3ajJoOr, JHIO M YHCIO TJIarojos,
ynoTpeOJEHHBIX B TEKCTE.
3. Haiimute B TekcTe cTpanaTelbHYI0 KOHCTPYKIIHMIO, Npeodpasyiite ee B
JICVCTBUTEIBHYIO.
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4. OnpenenuTe, K KaKOMy CHPSDKEHHUIO MPUHAANEXKAT IIaroisl ago, cado, jacio.
O6pasyiiTe ot HUX hopMbI 3 Juiia MH. 4. praesens ind. act. u imperfectum ind. act.
Hanummre 4 ocCHOBHBIE ()OPMBI ATUX TJIar0JIOB.

5. BcriomHute mpaBuio oOpaszoBaHus participium praesentis activi. Haligute B
TekcTe (GopMbl 3TOro mpuvactusa. Hammmure 4 ocHOBHBIE (OpPMBI Tlaroja, OT
KOTOPOTO 00pa30BaHO TO MPUYACTHE.

6. HaiimuTe B TekcTe MECTOMMEHHBIE TMpuiaraTenbHbie. Onpenenure uX
CKJIOHEHUE, POJI, MaJAeK U YUCJIO.

34,
DE PROMETHEO

Prometheus, qui auxilio Minervae homines ex terra et aqua fecerat, de genera
humano bene meruit. Dei saepe Prometheum ad epulas suas invitabant. ltaque
consilium Jovis, qui omnes homines abolere constituit, Prometheo notum erat.
Prometheus aliquando in caelum venit, ignem, quem Juppiter hominibus negaverat,
de Olympo detraxit et hominibus donavit. Quamquam ira Jovis magna erat, genus
humanum non delevit.

1. Bemummre u3 TekcTa Bce GOpMbI CYIIECTBUTEIBHOTO homo, inis, m. Ykaxure
THUII CKJIOHEHUS, OTIPEAEIIUTE MAAEK U YUCIO KaXA0U (POPMBI.
2. Beinumivre u3 TeKCTa riarojbl, yrnoTpeOieHHbIE B

a) imperfectum ind. act.;

b) perfectum ind. act.;

c) plusquamperfectum ind. act.
3. OHpCI[CJII/ITG THUII CKIIOHCHUA CYIICCTBHUTCIIBHOI'O ZEnus, CI‘iS, n. HaﬁHHTe JaHHOC
CYIICCTBUTCIBHOC B TCKCTC, OIIPCACIINTC €TI0 IMaACK M YHCIIO, HpOCKHOHHP'ITe 3TO
CYmCCTBHUTCIIBHOC.
4. TIpoCcKJIOHSITE CIIOBOCOYETAHUE 1ra magna.
5. Onpenenure manexHbie GOPMBI CIEIYIOMINX MPEUIOKHBIX KOHCTPYKLIHNA: €X
terra et aqua; de genera humano; ad epulas suas; in caelum; ignem de Olympo
detraxit.
6. OmpenenuTe THUI CHPSHKEHHUS TJ1arojioB, HANHUIIUTE WX OCHOBHBIE (DOPMBI:
fecerat, venit, detraxit, donavit, delevit.
7. Onpenenure majiexxHbie POPMBI UMEH COOCTBEHHBIX,
y1'[0Tp€6JIeHHBIX B TEKCTC.

35.
DE FORMICA ET CICADA
Formica hieme siccabat grana, quae diligenter et prudenter ab aestate
comportata erant. Cicada de futuro tempore non cogitaverat, quare hieme cibum
non habebat. Itaque ad formicam venit et rogavit: “Imperti mihi cibum.” llla
autem: “Cur aestate”, inquit, “non comportavisti frumentum? Quibus negotiis
impedita eras?”” Cicada ad haec verba: “Cantavi”’, inquit, “in agris et in campis,
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vocem meam, qua omnes delectavi, tu quoque audivisti.”” Tum formica: “Si aestate
cantavisti, hieme nunc salta.”

1. Ompenenute TriaroJbHOE BpeMs TEKCTa. BBIMUIINMTE BCE TJIaroiibl, YKaKHATE
BpeMsl, JIUIIO, YUCII0, 00pa3yiiTe HHPUHUTHUB.

2. HaitguTe rnarosibl, yrnoTpeOJieHHbIE B imperativus praesentis, oOpasyiTe
WHOUHATHB, YKOKUATE THIT CIIPSHKCHUS.

3. Cpenaiite cuHTakcHMuecKuid pa3zbop BToporo mnpenioxenus. Ilomguepkuure
noJiyIeKaliee, CkazyeMoe, BTOPOCTEIIEHHBIE YJICHBI MTPEITI0OKEHUS.

36.
DE ARCHIMEDE

Romani Syracusas, opulentissimam urbem, jamdiu oppugnabant. Marcellus
autem, dux Romanorum, propter Archimedem, virum doctissimum, Syracusanos
superare non potuit. Archimedes enim Romanorum naves miris machinis delebat.
Vere tertii anni tantum Romani in oppidum intrare potuerunt. Marcelli autem
jussu, Syracusas non vastabant, captivos non male habebant. Archimedes erat tunc
in horto ac demisso capite circulos in terra dectribebat. Unus e militibus doctum
virum interrogat: “Quod est nomen tuum?”* Archimedes autem tantem respondet:
’Noli tangere circulos meos!”” Tunc iratus miles Archimedis corpus vehementer
pulsat et virum necat.

1. BeimummTe nagesxxHbie GOpMbl UMEH CYIIECTBUTENBHBIX 3 CKIIOHEHHUSI.
Onpenenute ux. Otaenure neducom okonvyanue. [lo mpuBeneHHbiM (popmam
KOCBEHHBIX TMajiexell o0pa3yiiTe HWMEHUTENbHBIN U POIUTENbHBIA TaACKU
CIMHCTBEHHOTO YHCIIA.

2. OmpenenuTe ¢ MOMOIIBIO CIIOBAPS MaAS)KHBIC (DOPMBI

CYIIECTBUTEIBLHBIX — UMEH COOCTBEHHBIX. CeNaiiTe BBIBOJ] O TIPABUIIaX CKIOHEHUS
MMEH COOCTBEHHBIX.

3. OmpenenuTte ri1aroabHOE BpeMs TEKCTA: BRIMHIINATE TJIAT0JIBI B

U3BSIBUTEIIPHOM HAKJIIOHEHWHW, YKaKUTE BpPEMsl, JIUIO0, YUCJIO, THI CHOPSKCHUS,
oOpa3yiTe OT KakIo# riaroiapHoi Gopmbl ¢popMy | JuIla €eTMHCTBEHHOTO YHCIIA
praesens indicativi activi.

4. Haiigure B TEKCTE NpPEJIOKEHUE, TJ1arojl KOTOPOro CTOUT B

NOBENUTEIbHOM  HakiloHeHuu. OOpasyiite or rimaronma deleo  ¢dopwmy
MOBEJIUTEIBHOTO HAKIIOHEHUSI €JMHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOT'O YMCJa, a TAKKe
dbopmy 3anpenieHuss MHO)KECTBEHHOTO YHCIa.

5. Ompenenurte najgexHbie GOpMbI B IPEITIOKEHUH, BBIJCICHHOM

KYpPCHUBOM.

6. Haiinure B TEKCTE MECTOMMEHHUS, YKKUTE THUIT KAXKJOTO U3 HUX, PO

U HaJiexHyto Gopmy.
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HPUJIOKEHUSA

KPATKU TPAMMATHUYECKUMN CIIPABOYHHUK
(®OHETUKA, MOP®OJIOT 1)

AJIGABUT

byksa | Haza- | Urenue | Illpumep | bykBa | HazBa- | Urenue | [Ipumep

HHe HHe
A a a a avis N, n 3H H nomen
B, b %) o barba 0,0 0 0 oculus
C,c 1) /x Ciceéro, P, p m I pater
corpus

D,d i) hi§ dominus | Q, q 9% K quasi
E, e 3 ] ego R, r ap p rana

F, f el() ¢ familia S,s aC c/3 sensus,

rosa

G, g J§¢) r genus T, J) T tempus
H,h |ra r homo U,u y y utilis

I, i 51 u idiota V, Vv B) B verbum
J, ] Hora 51 jocus X, X HKC KC Xerxes

(i1oT)

K, k Ka K Kalendae | Y,y WUICWIOH | U tyrannus
L, I JTb b locus Z,z 39Ta (337T) | 3 zona
M, m |5m M mater
IMPABUJIA UTEHUSA

AundTonru JAurpadmnl

au ay aurora ae c) Caesar

eu ) Eurdpa oe € foedus

* Eciin B codeTaHusix ae, o€ HajJ BTOPOW OYKBOW CTOWT 3HAK JIOJNTOTHI, KPATKOCTH, WA
JIBE TOYKHU (Tpema), KaXKIblid 3ByK MPOU3HOCUTCS OTAENIbHO: aér [adp], po€ma [mosma).

bykBocouyeranus

ti + ri1acHBIA B KOHIIE CJIOBA 8054 natio

SU + ryIacHbIii CB suavis

Ngu + ri1acHbI HTB lingua

ch X charta

sch cX schola

ph &b philosophia
rh p theatrum

th T rhetor




HNAJEXKHBIE OKOHYAHUSI UMEH CYIIECTBUTEJBHBIX

ngjIrgHe- ICIOIZJZCIC- I I I I I I

[ -1 . enacuvit | emewannst | 1V V
HUsL HblU o

mun mun u mun
Koneu-
HBIN -a -0 corizac |-i -1 -u -
3ByK HBIU
HACTOpHY
OCHOBBI
Pon f(m) | m(f) nimf n|n m, f (n) m |f
[amex n
Sq
Nom. |a us.er,ir umpasusie | &,al,ar is,&s,2corm.|US 0| &S
O
Gen. ae 1 is is is 0s &1
Dat. ae 0 1 1 1 ui u|éel
Acc. am um em 0O |¢&alar em um 4 |em
Abl. a 0 ¢ 1 S u €
Voc. =nom. | &,er,ir =nom. |=nom =nom. =nom | =nom
um

Pl
Nom., |ae 1 a es alia €s oS ua|és
Voc.
Gen. arum | orum um ium ium uum erum
Dat. IS IS ibus ibus ibus ibus ebus
Acc. as 0S a €s alia €s US ua|és
Abl. IS IS ibus ibus ibus ibus ebus
Ilpumeuanus:
1. Umena mpunaratensabie |-11 ckmoneHnss n3MEHSIOTCS o0 00pasily UMEH CYIIEeCT-

BUTENbHBIX | U |l cknoHeHui.

2. Umena npunaratenbhble |1l ckiaoHeHUs U3MEHSIOTCS 110 00pa3ily CyIIeCTBUTENb-
HeIX Il cknonenus rimacHoro tuma (Kpome GopMm MyxX. U keH. poga B Acc.Sg.,
Nom.,Acc., Voc. Pl., rae mpunarateiabHble MMEIOT MaJEXKHBIC OKOHYAHHUS II0
cornacHomy tuny | cknonenus).

3. Umena npunarateiibHble B CPaBHUTEIBHOM CTENEHH H3MEHSAIOTCS MO 00pasily
cymecTBUTeNbHBIX ||| CKIIOHEHUS coryiacHOTrO THMA.

4. Vlmena mnpuiarateiabHble B IPEBOCXOAHOW CTENEHU HM3MEHSAIOTCS IO 00pasily
cymecTBUTeNbHBIX | 1 || ckiIoHEeHMIA.
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THUIIbI CKVIOHEHUSA NMEH ITPUJIAT'ATEJIBHBIX

111 ckioHeHue
| — llcknonenue

3-X OKOHYQHUU 2-X OKOHYAHUU 1-20 oxonuanus
m - us, - er (I1) m -er m} _ m-~ -S, -ns

-IS
f-a Q) f -is f f - X
n -um (1) n -e n -e n_J -r
O0CHOBa — 110 (popMe )KEHCKOTO pojia OCHOBA — 1O
dbopme Gen. Sg.

CTEINIEHU CPABHEHUS INTPUJIAT'ATEJIBHBIX

IosoxkuTenbHas crenenb | CpaBHuTeabHas cTenenb | [IpeBocxoanas
CTeNneHb
: , -issim-us, a, um
[Tpunararensasie I-11 ckn. | Nom. Sg. -ior (m, f), -ius (n) | -
. -rim-us, a, um
[Tpunararensusie 1 ckom. Gen. Sg. -ior-is (m, f, n) .
-lim-us, a, um
U3MECHSIOTCS 110
oBpasty U3MEHSIOTCS T10
obpasziy I-11
Il cknonenus pastty
CKJIOHCHUS

(cornacHbIi THI)

longus, a, UM AIMHHBIH
celer, eris, ere ObICTpBIit

gracilis, e cTpoitHbIi

long-ior, long-ius nmunHee;
0oJiee NIIUHHBIN, asi,0e
celer-ior, celer-ius 6sicTpee;
0oJiee OBICTpBIN, asi, 0e
gracil-ior, gracil-ius crpoii-

long-issim-us, a, um
JJIMHHEUIINH, as,ee
celer-rim-us, a, um

OBICTpEHIIINH, asl, ee
gracil-lim-us, a, um

Hee; 0oJiee CTPOWHBIN, asi, 0€ | CTpOHHEH i, — ad,
ee
CynimieTuBHbIE CTENIEHH CPABHEHUSI
Positivus Ilepesoo Comparativus Superlativus
m, f n
bonus, a, um Xopowuil melior, melius optimus, a, um
malus, a, um NJ0XOU pejor, pejus pessimus, a, um
magnus, a, um OonbULOU major, majus maximus, a, um
parvus, a, um ManenbKuil minor, minus minimus, a, um
multi, ae, a MHO2UE plures, plura plurimi, ae, a
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CBOJAHAA TABJIMIA I''TAT'OJIBHBIX ®OPM

JIEHCTBHTEJIbHBIH 3A710T
CUCTEMA UH®EKTA CUCTEMA IIEP®EKTA
Bpems |PRAESENS (IMPER- | FUTURUM |PERFECTUM PLUSQUAMPERFEC{ FUTU-
FECTUM | I TUM RUM
1
]?aCHO' Ocrosa Praesentis OcHoa Perfecti
I, Wcop. |1, Il cop.
g [ crp. | -ba- -b- + -éra- -ér-
&, | coenunmur. COEJI. IJIACH. (1Sg)
< | I, M. | 1, IV crp. -8ri-
© -eba- -a- (1 Sg.) (co
-e- (co 2 SQ) 2 SQ)
~ | -0/-m -mus i -imus | -0F-M -mus
E s _tis -isti  -istis | -S -tis
= | -t nt -it  -@runt t nt
2
o
CTPAJIATEJ/IBHBIH 34710T
CUCTEMA UH®EKTA CUCTEMA IIEP®EKTA
Bpewms PRAE- IMPER- FUTURUM | |PERFEC- |PLUSQUAM |FUTURUM
SENS FECTUM TUM PERFEC- |
TUM
OcHoBa OcHoBa Praesentis Participium Perfecti Passivi
ocHOBa Supini + -us, -a, um (Sg.)
-1, -ae, -a (Pl.)
I, Il cip. I, Il crip. sum eram ero
) 1 cop.|-ba- -b- + es eras eris
= COEJIMH. CO€/l. TJIacH. est erat erit
< I I, NVcop. |, IV cop. sumus eramus erimus
o -eéba- -a- (1 Sg.) estis eratis eritis
-e- (co 2 Sg) sunt erant erunt
Oxkonua- |-Or/-r -mur
HHS -ris -mini
-tur -ntur

*** CoemMHUTENbHBIC TJIACHBIE: € — Tepen I

u-

nepea N

i—mepenm,s,t
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HEJINYHBIE ®OPMBbI I'VIAT'OJIA

OrraaroabHoe | O0paszoBanue
st IHpumepsi
OcHoBa | Cydduxkc OkoHYaHHUE
ornatum (4To0sr)
Supinum CynuHa |— AcCC.Sg. "um | ykpatars
Abl. Sg. -u ornati ykpamarb,
yKpaInieHue
Nom. -
Gerundium uH(pEeKTa nd- (-l erp.) Nom. Sg. n Gen. ornandi
-end- (I1I-1V cnp.) | Gen. Sg. -i
yKpamieHus
ornandus, a, um
Gerundivum | mHbexTa - (-l erp.) -us, a, um ToT (13, T0),
-end- (111-1V crp.) KOTOPBIN JOKECH
OBITH YKpaIlleH
Nom. Sg. ornans
PartiCipi'um nt- (1-11 crp) (< ornants) _
praegentls nH(pexTa ent- (INI=IV crp) -S(t+s>5s) Gen. Sg. ornantis
activi ' YKpaIIAOIMNT, yK-
pamas
Participium ornatus, a, um
perfecti CylMHA -Us, @, um YKpaIlleHHBIA, —as,
passivi oe
ornatarus, a, um
Participium i HaMepeBa.}OIHI/II\/'ICH
futiifi activi cynuHa | -Ur- -us, a, um YKPacHUTh;
HaMepeBasiCh yKpa-
CUTh
®opmsl raarosaa sum, fui, —, esse
ObITh, CyLIECTBOBATH
Praesens | Imperfec- | Futu- Perfectum | Plusquam- Futu-
tum rum | perfectum rum Il
sum eram ero fui fuéram fuéro
Sg. | es eras eris fuisti fuéras fuéris
est erat erit fuit fuérat furit
sumus eramus erimus fuimus fueramus fuerimus
PIl. | estis eratis eritis fuistis fueratis fueritis
sunt erant erunt fu€runt fuérant fuérint
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MECTOUMEHHUE

Pronomina personalia (JInunble MeCTOMMEHMS)

Casus | Singularis Pluralis

persona -are  |persona -ere persona -are persona -ere
Nom. |ego s tu ThHI nos MBI VOS BBbI
Gen. mei  MmeHs tui  Tebs nostri,  Hac vestri, Bac

nostrum w3 Hac vestrum wu3 Bac

Dat. mihi mue tibi  Tebe nobis  Ham vobis  Bam
Acc. me  MeHd te  Tebs nos Hac VOS BacC
Abl. mé wMHor0, |t€ ToOOM, |nNnobis HaMH, vobis BaMHU,

000 MHE o Tebe 0 Hac 0 Bac

Pronomen reflexivum (Bo3BpaTHoe MmecTOMMeHUe)

Nom. |-
Gen. |[sui ce0s
Dat. [sibi |cebe
Acc. |se cebs
Abl. |sé coOoi, o cede

Pronomina demonstrativa (Yka3atejibHble MeCTOMMEHMNS)

is, ea, id — ToT, 3TOT, OH;

ille, illa, illud — sToT, TOT (YKa3BIBaCT HA OTJAICHHBIN MIPEAMET);

hic, haec, hoc — atot, TOT (yKa3bIBaeT Ha MpPEAMET, OJIU3KUI K TOBOPSIIEMY );

iste, ista, istud — srot, TOT (YKa3pIBaeT Ha MPEAMET, OTHOCSIIUKNCSA KO -Ere-my
JIHLLY);

idem, eadem, idem — TOT €, OH X¢;

ipse, ipsa, ipsum — cam, camblIi.

OoOpas3er ckioHeHus 1S, ea, id

Singularis Pluralis

m f ni{m f n
Nom.|is ea id [ei (il)) eae ea
Gen. |ejus (eius) edrum earum eorum
Dat. el eis (iis)
Acc. |[eum eam idfeos  eas ea
Abl. [eo ea  eo |eis (iis)
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Pronomen relativum (OTHOCHTE/IbHOE MEeCTOMMEHME)

Qui, quae, quod — KOTOpBIiA, KOTOpPasi, KOTOPOE; KaKOM, Kakasi, Kakoe.

Singularis Pluralis

Casus|m f n m f n

Nom. [qui quae quod |qui quae quae

Gen. cujus quorum quarum quorum
Dat. cui quibus

Acc. [quem quam quod|quos quas quae

Abl. |quo qua quo |quibus

Pronomina indefinita (HeonpenesieHHble MeCTOMMEHMNS)

aliquis, aliquid — kTo-HuOY b, YTO-HUOYIH; KTO-TO, YTO-TO

aliqui, aliqua, aliquod — Hekwuii, kakoii-TO

quidam, quiddam — HeKTO, HEeUTO; KTO-TO, YTO-TO

quidam, quaedam, quoddam — kakoii-To

quisque, quidque u quique, quaeque, quodque — KaXKbIii

unusquisque, unaquaeque, unumguodque (gen. uniuscujusque, dat. uni-
Cuique u T.1.) — K&Kl B OTACIBbHOCTH

quilibet, quaelibet, quodlibet — kakoli yrosHo, 11000i1

Oopasen ckionenus aliquis, aliquid:

Casus m, f n
Nom. aliquis aliquid
Gen. alicujus
Dat. alicui
Acc. aliquem aliquid
Abl. aliquo

Pronomina negativa (OTpuuartejibHble MeCTOMMEHMSI)
nemo — uukTo ; Nihil — Hruro

Nom. | nemo nihil (nil)

Gen. | neminis, nulltus nulltus rei
Dat. | nemini nulli rei

AccC. | neminem nihil

Abl. |[nemine, nullo |nullare, nihilo
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Pronomina interrogativa (Bonpocure/ibHble MECTOUMEHMS)

quis? quid? — kT0? uro?

qui? quae? quod? — kakoi? kakas? Kakoe? KOTOphIii? KoTopas? KoTopoe?

Oo0paszern ckioHeHus qui? quae? quod?

Singularis Pluralis
Casus | m f n |m f n
Nom. | qui  quae quod |qui quae quae
Gen. cujus quorum quarum quorum
Dat. cui quibus
Acc. |[quem quam quod | quos quas quae
Abl. [quo qua quo quibus
Adjectiva pronominalia (MecTouMeHHbI€e PUJIATATEIbHbIE)
unus, a, um — oauH (gen. sing. unius, dat. sing. uni);
solus, a, UM — OIMH, € IUHCTBEHHBI;
totus, a, uUm — Bech, 1EJIBIN;
alius, a, ud — apyroit (13 MHOTHX);
alter, éra, érum — npyroii (13 aByX);
uter, utra, utrum — KoTopsbIit (U3 ABYX);
uterque, utraque, utrumque — u TOT u apPyrou, 00a;
neuter, neutra, neutrum — Hu TOT, HU APYTOH;
ullus, a, um — kakoi-HHOY 11b;
nullus, a, um — HuKaKoM.
O6paszern ckinonenus totus, a, um
Singularis Pluralis
Casus|m f n m f n
Nom. [totus tota totum toti fotae tota
Gen. |totius totorum totarum totorum
Dat. toti totis
Acc. |totum totam totum|totos totas tota
Abl. [toto tota toto |totis
NMA YNCJIUTEJIBHOE
Hugpoesoe o6o3nauenue | Numeralia cardinalia | Numeralia ordinalia
1 I unus, a, um primus, a, um
2 1 duo, duae, duo secundus, a, um
3 1 tres, tria tertius, a, um
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Hugposoe ob6o3nauenue

Numeralia cardinalia

Numeralia ordinalia

4 A\ quattuor quartus

5 \Y quinque quintus

6 VI sex sextus

7 VIl septem septimus

8 VI octo octavus

9 IX novem nonus

10 X decem decimus

11 Xl undecim undecimus

12 XII duodecim duodecimus

13 XII1 tredecim tertius decimus
14 XV quattuordecim quartus decimus
15 XV quindecim quintus decimus
16 XVI sedecim sextus decimus
17 XVII septendecim septimus decimus
18 XVIII duodeviginti duodevicesimus
19 XIX undeviginti undevicesimus
20 XX viginti vicesimus

28 XXVIII duodetriginta duodetricesimus
30 XXX triginta tricesimus

40 XL quadraginta quadragesimus
50 L quinquaginta quinquagesimus
60 LX sexaginta sexagesimus

70 LXX septuaginta septuagesimus
80 LXXX octoginta octogesimus

90 XC nonaginta nonagesimus
100 C centum centesimus

200 CC ducenti, ae, a ducentesimus
300 CCC trecenti, ae, a trecentesimus
400 CD quadringenti, ae, a quadringentesimus
500 D quingenti, ae, a quingentesimus
600 DC sescenti, ae, a sescentesimus
700 DCC septingenti, ae,a septingentesimus
800 DCCC octingenti, ae, a octingentesimus
900 CM nongenti, ae, a nongentesimus
1000 M mille millesimus

Numeralia Distributiva

Numeralia Adverbia

singuli, ae, a mo ogHOMY

semel OJIUH pa3, OAHOKPATHO

bini, ae, a mo gBOE, 1O 11Ba

bis nBax bl

29




CXEMA HHEPEBOJA JJATUHCKOI'O ITPEAJOXEHUSA

Oppidum ab incolis muro alto cingitur,

Ckazyemoe Cingitur ompexensercss 1Mo okoHuUaHuio -tur -3 . em.u; I mepen
OKOHYAaHMEM yKa3blBaeT Ha 3 cHpsbkeHue. B cioBape HaxomuMm  Cingo,
cinxci,cinctum,ere, 3 “okpykaTh, onoscbiBaTh”’. Tak Kak cKkazyeMoe yrnoTpeOIeHO
B 3 J. em. 4. MOAJCKallee MOKHO ObITh B Qopme nom. sing. OtomMy
TpeOOBAaHHIO B HAIEM MPHMEpPE OTBEYaeT TOJBKO CJI0BO  Oppidum “ropox”.
Oppidum...cingitur «ropoma okpy»xaetcst (OmosChIBaeTCs)». AOISITHB C TPEATOTOM
ab (ab incolis) mpu ckasyemoM B cTpagaTeabHOM 3aj0re€ W MPH COTOCTABICHUH C
JEKCUYECKMM 3HAYCHHEM JaHHOro cioBa (cimoBo Incola,ae,m,f - ‘““kxwurens,
KHUTEIbHHUIIA” XOPOIIO 3HAKOMO) M CKa3yeMoro CiNngitur Mo»xHO paccMaTpUBaTh
371€Ch TOJBKO Kak ablativus ‘“xurensamu’.

Hrak, “ropom oxpyxaercs kutensmu’. Ocrarorcs cioBa, Mmuro alto,
COIIacoBaHbIe MEXIy coOoi W ymorpeOieHHble B ¢opme dat., abl. sing. (2
ckioHerne). C  MOMOIIBIO  CIIOBaps — ONpenaessieM, 49To murus,i,m -
CylIecTBUTENbHOE “‘cTeHa”, a altus,a,um - mpuaraTenbHOE “BBICOKHIMA, MITyOOKHIA”.
N3 xoHTekcta sicHo, yTo Muro alto - ablativus, ymorpeGiieHHBI B 3HAYCHUM
ablativus instrumenti: “BbICOKOii cTeHO .

Cxema MMpCaJIOKCHUA:

Oppidum >cingitur
Kem? ‘/qu?
ab incolis muro alto

[lepeBom: «l'opoa OKpy)KAaeTCAd KUTEISIMA BBICOKOM CTeHOW» wuin <« Kuremu
OKPYXAarOT TOPOJT BBLICOKOW CTEHOMN»
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IlIpueemcmeusn Salutationes

U3 «KUBOMU JIATBIHW»

Jlobpoe  yTtpo!
J1oOprriit Beuep!

JoOphbrit

JIEHB!

Salve! Ave!(Bonum mane/diem/ vesperum)

CriokoHou HOYH!

Noctem tibi placidam precor! Opto tibi
noctem bonam! Molliter cubes!

Jlo cBumanust!

Numquid vis? Vale! Fac bellus revertaris!
Fac te videam!

BynabTe 310poBbI!

Vale! Cura ut valeas! Salutem tibi!
Plurimum te salvere jubeo! Jubeo te salvum
esse!

JHloGporo 310poBbs!

Salve! Salvus sis! Fac valeas! Salutem tibi
(precor, opto)!

Bcero xopomuero!

Optime tibi eveniant omnia! Quod bonum
faustum felix fortunatumque sit!

3apaBcTBYyH!

Salve!

ITpomrait! ITpomaiite!

Vale (valete)! Valebis (valebitis)!

CuactiuBoro nytu!

Bene ambula!

[TpustHoro otnpixal

Quietem jucundam! Bonam recreationem
tibi opto!

ITpuBercTByt0 Bac!

Te saluto! VVos saluto!

JloGpo moxanoBats!

Adventum
advenis!

tuum gratulor!  Opportune

YygscTByiiTe cedst xoporio!

Belle te habeas!

[IpusiTHOTO pazBiaeyeHus!

Multas voluptates opto!

Tloscenanua. Vota

C HoBbiM rogom!

Annum Novum fastum felicem fortunatum
tibi  precor! Opto tibi et ominor in
proximum annum laetal Omnia bona tibi
precor in proximum annum!

C npa3aHuKoMm!

Jucundum diem festum opto!
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Bcero xoporero!

Omnia bona precor!

[To3apaBisAro Bac ¢ JHEM pOXKIEHU!

Congratulor tibi de natali tuo!

PaSPCIHI/ITC MHEC, IO3ApaBUTb BaC C
AHEM DPOXIACHUA W II0KCJIAaTb BaM
BCETO HaI/IJ'IyLIH_IeFO!

Sine tibi de natali tuo gratuler et optima
quaeque comprecer!

[To3apasnsto Bac!

Gratulor tibi!

Kenaro Bam MHOTO ycrexos!

Multos successus opto! Omnes res tibi
secundas precor!

JKemnaro Bam MHOTO cHacThs!

Perpetua felicitate floreas!

[Tpumute Mou 1oOpbIe OXKETaHUs !

Accipe vota mea sincera!

[IpumuTe Moe cobosie3HOBaHMeE!

Tibi condoleo!
condolentiam!

Accipe meam

Buoiparcenus eexcnueocmu Urbanitatis expressiones

[Toxanyiicta!

Amabo..., sis..., sodes..., si vis, si (tibi)
placet..., quaeso...

IIpomry Bac

te quaeso/ rogo.

Cmacu6o! brarogapro Bac!

Gratias ago!

Boabinoe criacu6o!

Maximas tibi gratias ago!

[IpusitHoro annerura!

bene comede! bene tibi sapiat!, sit felix
convivium!, bene sit universo coetui!

3a Bailie 310poBbe!

Salutem Tibi (\Vobis) propino! Prosit!
Propino ad salutem tuam! Salutem Tibi
(\VVobis) propino!

ITpusitHOrO CHa!

Somnum quietum et placidum tibi opto!
Bene dormias! Somnum tibi optimum
precor (opto)!

CriokoiHou HOYH!

Precor/opto tibi noctem placidam/quietam!
Bonam noctem! Noctem tibi placidam ac
quietam opto!

Moxno? (ITozBonbre? Paspemure?)

Licet-ne? Permitte (permittite) / sine
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(sinite)... Sine, quaeso! Mihi permitte!

[Ipoctute (M3BUHUTE), TOKATYHCTA

Ignosce (ignoscite), ignoscas quaeso, da
(date) mihi veniam...Veniam da mihi!
Ignosce mihi, si tibi placet!

[Toxanyiicta!

Licet certe! Fac si vis!

9T0 MHE He MeraeT!

Nihil mihi officit! Nullo modo / pacto me
molestat. Minime moleste / graviter fero.ld
mihi molestum non est!

OO0 >TOM ¥ TOBOPHUTH HE CTOUT!

Nihil est de re dicendum. Ne loqui de re
operis pretium est! Non opus est verba
perdere!

Yro BbI kemaere?

Quid vis (vultis)? Quid est in votis? Quid
desideras?

Hpasurcs nu Bam 3107

Placet-ne tibi (vobis)? Num tibi res placet?
Num te hoc delectat?

Yro npukaxere?

Quid vis (vultis)? Quid jubeas? Jussa tua
exspecto. Jubeas, quaeso.Quid jubes?

Kak Bam HpaButcsa?

Ut tibi (vobis) placet?

Moow cecTL] (Canurech Sedeas  (sedeatis) quaeso!  Conside
POty | ' A ’I(considite)!  Asside! Assideas! Asside
noxkanyicra !)

quaeso!
ITomoitnure KO MHe! Veni propius!

1 Bam He Meraro?

Nihil te interpello? Non-ne sum molestus?
Non te impedio? Non Tibi molestus sum?
Nihil interpello? Nihil te interpello?

H3BuHuTE, 3a

0eCOKOICTBO!

MOXKayHCTa,

Da (date) molestiae veniam!
Interpellationem hanc meam ignoscas
quaeso! Veniam molestiae rogo. Da (date)
molestiae veniam!

bynbte, kak momal

Age/Agite ut domi suae (sis/sitis)! Te
tamquam domi tuae sentias quaeso!

B camom nede!

Vere! Revera! Recte!

JleicTBUTENBHO!

Revera! Verum est.
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ITpexpacuno! UynecHo!

Euge! Belle! Optime! Pulchre! Lepide!
Perbelle!

Br1 ouens nr00e3HbI!

Laudo (amabo) humanitatem / comitatem
tuam! Gratissime agis! Gratias ago
humanitati tuae! Peramabilis es!

bynpre mobe3Hbl!

Age sis ... Benigne facias, si... Fac mihi
officium... Te multum amabo, si...Amabo
te, sis tam bonus.

Ja. S nonumaro. KoneuHo!

Intellego! Certum est! Clara res est! Ita est.

Her!

Non! Minime!

N3BuHMUTE, 3TO 1 HE MOTY C/I€NIaTh!

Da veniam, id agere non possum! Ignosce,
id facere non possum.

Boimoewvie o6opomut peuun. Locutiones quotidianae

Bcé B nmopsiake.

Bene (optime) res se habet. Salva sunt
omnia. In ordine est. Bene (se) habet;

Kak Bam yrogso.

Ut placet. Ut vis. Ut tibi libet. Ut tibi
placet.

Br1 npassl.

Est ita, ut dicis. Recte dicis. Verum est. Res
ita se habet. Res veritate nititur.

Br1 HE npaBbI.

Non est verum. Hoc falsum est. Haud
rectum est. Erras. Non recte dicis. Non est
ut dicis.

S HMYero He UMeEro IMPpOTHUB

Non sum contrarius. Nihil contradico. Nihil
repugno (obsto, detrecto). Optime mihi
convenit.

9TO UCKJIIFOUEHO.

Impossibile est. Hoc excludo. Non est
possible. Rem non admitto. Nullo modo
fieri potest. Impossibile est.

Hu B xoem ciyuae.

Nequaguam. Minime. Nullo modo / pacto.

Huxkax set!

Absolute non! Minime. Nequaquam.
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Hwu 3a uro!

Nullo pacto! Minime. Nullo modo / pacto.

Yro B! DTO HEBO3ZMOXKHO!

Quid ais! Impossibile est! Non potest esse!
Non est possible! Esse non potest!

Uto BaM B3yManoch?

Quid tibi in mentem venit?

Jla 4to BbI?

Ain’ tu? Quid ais?

He tpyaurecs...

Non est operae pretium. Noli tibi negotium
dare.

S Bac He mownsn. lloBTopure,
noxarnyicra !

Non te intellexi. Sodes itera. Fac iterum
dicas. Non te itellego. Itera quaeso. Dic
iterum. Ne iterare gravere.

Kax BbI n3BOIMIIN CKa3aTh?

Quid erat, quod dixisti? Quid dixisti? Quid
erat? Quid sibi voluit?

Bl oueHb JTH00E3HBI.

Valde es amabilis. Humanissime agis.
Gratias ago humanitati tuae! Peramabilis
es! Laudo (amabo) humanitatem /
comitatem  tuam!  Gratissime  agis!
Humanissime factum est. Valde es
amabilis.

Ouensb xans! Coxaero!

Valde / magnopere (id, rem) doleo.
Dolendum est maxime. Maxime doleo!
Doleo!

Urto s Mory caenath?

Quid me vis (facere)? Quomodo tibi utilis
esse possum? quid facere possim, ut...

Kax xamnp!

Dolendum est! Doleo!

3] Bac MOJTHOCTRIO ITIOHUMATO.

Perfecte te intellego. Te omnino intellego.

3] uHOTO MHEHUS.

Aliter opinor. Alia mihi opinio / mens est.
Ita non sentio / censeo. Alia mihi est
sententia. Non tecum sentio. Opinio mea
valde differt. Longe aliter sentio. Huic
opinioni non omnino accedo. Aliter opinor.
Alia mihi opinio / mens est.

VY MeHs npocb0a K Bam.

Te rogo / precor. Te aliquod vellem. Te
aliquid rogare velim.
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$1 OBI HE COBETOBAJ BaM 3TOTO.

Hoc tibi non suadeam. De hac re Te
dissuadere velim.

KakoBo Barie MmHeHUE?

Quid tu de re sentis? Quid opinaris? Quid
Tu ipse de re censes?

Br1 ommbaerecs.

Erras.

BbI HEe TOCUHUTANIHUCE C TEM, 4TO...

non id respexisti, quod (ut)...

Bbl yBepeHsbI B 3TOM?

Certus es? Constat-ne tibi? Num certus
(certa) es?

Kaxk Bunure ...

Ut vides...

Jla, neCTBUTEIIBHO.

Sic est. Ita est. Vere. Revera. Verum.
Revera sic est (ita est).

[Toxanyi.

Fortasse. Forte. Certum est. Haud dubium
est.

Hagepmo.

Certe.

Oos3aTenbHO. HemmpemenHo.

Certe. Certum. Utique. Profecto. Absque
omni dubio.

Uto Obl HU cayuwsiock. B nmrobom
ciaydae. Kak Ob1 TO HM OBLIO.

Utcumque res ceciderit. Utcumque. Omni
casu.

Ha Bcsxuit cmyyait.

Ad omnem occasionem. In

eventum.

omnem

51 Bac mompoy ...

Te precor, ut... te rogare vollem...

U cnenoB HET TOTO, UTO ...

non visum est, ut (quod)... Ne vestigium
quidem rei relictum est. non visum est, ut
(quod)...

N peuyn HE MOXKET OBITH 00 ATOM.

Non est sermo quidem ea de re. Verbum
unum ne faxis cave!

Her, 310 HE mipaBpa.

Ita non est. Non est verum. Hoc minime
verum est.

U na, u Her.

Et ita, et non. Ita est et simul non est ita.

CMOTps Kak.

Id quomodo judicandum est nescio. Ut res
stabunt. Ut eam rem aspicias.
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MOXHO CKa3aTh U TakK, U Tak.

Sic etiam dici potest. Et sic et aliter dici
potest.

[TpumepHO, MPUOIUZUTENBHO.

Circa, circiter, fere, ferme.

$1 OBI HE cKa3aJj 3TOoro.

Id non dicerem. Id non dicam.

Y10 BBl XOTUTE ITUM CKa3aTh?

Quid sibi wvult? Quid dicere vis? Quid
praedicas? Quid sibi vult sermo iste Tuus?

OH He corjaceH ¢ TEM, 4TO ...

Dissentit,
quod...Non

Non consentit, ut (quod)...
ut...llle  non  consentit,
consentit, ut (quod)...

Ber COTJIACHBI C
MpeIIOKEHUEM ?

OTHM

Idem de re sentis? Similes tibi est sententia
/ opinio (de re)? Placet-ne Tibi haec
sententia?

51 oueHb TOBOJIEH.

Maxime gaudeo / laetor / contentus sum.
Valde sum contentus.

OTO0 3aBUCHUT OT TOro, 4T1o ...

dependet de... Ea omnia in eo vertuntur,
quod...

Mornu Ol BbI 3TO noka3aTth? (Bbl
ATO CMOTJIH OBI IOKA3aTh?)

Potes-ne id demonstrare? Id (rem) etiam
probare potes?

S He yoexieH (YBEpEH) B 3TOM.

Certus non sum. Non mihi constat. Certum
non est.

[To MmoeMy MHEHMUIO.

Ut mea fert opinio...

SI Toro MHEHUs, YTO ...

Mea quidem sententia est...

Mel OJHOI'O MHECHU.

Non dissentio.

S paznensro Bame MHEHHE.

Tecum ita sentio.

B pa3pes ¢ BamuM MHEHHEM.

Contra opinionem Tuam.

OH UHOTO MHEHMUS.

Alia est mente.

Yr1o BaMm ckKas3arth’?

Quid Tibi dicam?

A 4TO BBI CKaxeTe?

Et Tu quid dicas?

S yoexieH (yBepeH) B TOM, UTo...

Certissime mihi constat...

S nuyHO yOeauics B 3TOM.

Expertus novi.
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TaK.

Bbl MoxkeTe OBITH YBEpPEHBI, UTO 3TO

Rem ita esse certe scire haud potes.

B 3TOM 51 HE COMHEBAIOCH.

Id non dubito.

be3 comuenns.

Absque dubio. Sine dubio.

DTO HE IIyTKA.

Non est jocus.

MHe He 10 nIyTOK.

Non ad jocandum animus meus promptus
est.

JlaBaiiTe 00CYyaMM 3TO Cepbe3HO!

Rem potius serio tractemus!

D710 Xopouias ues.

Idea optima est.

D710 coBceM npyroe (1eno).

Alia plane res est.

MeHs 5TO HE KacaeTcs.

Nihil mea refert. Nihil ad me.

A

a,ab-ot,u3,c,y

aboleo 2 — yunuroxars, pa3pyirars
ab-sum — He OBITh, OTCYTCTBOBATH
ad - k, 710, pH, y, OKOJIO

ad-sum — OBITB 371€Ch, IPUCYTCTBOBATh
adulescens, ntis m — roHoma
adversus — Bpax1eOHbII
aedificium, i n — 3nanue

aedifico 1- crpouts, coopyxatb
aeger, gra, grum —601bHO#
aegrotus, a, Um — GOIBHOI
Aegyptus, i f— Erumer

aeneus, a, Um - MeaHbIH, OPOH30BbII
Aesculapius, i m — Dckyman

aestas, atis f — nero

ager, agri m - mosie, marrHs, 3eMJIs
agnus, i m — sTHEHOK

ago 3 — BecTH, THaTh, JIeJIaTh
Agricultura,ae — 3emenenue

albus, a, um — Genbrit

aliquando — Hekorma, o HaKIbI
alius, a, um - apyroii (M3 MHOTHX )
alter, era, erum - npyroii (u3 1ByX)
altus, a, um - BBICOKHI1, 3BOHKHI1
ambrosia, ae - numa 6oros

CJIOBAPb

ambulo 1 - xoauTsk, ryJIsaTh
amica, ae f — moapyra
amicitia,ae f — npyx06a

amicus, i m — gpyr

amo 1 — mo0OuTh

Amphitrite, es f — Ampurpura
ancilla, ae f — cyxanka

animus, i m - ayx, ayiia
antiquus, i - IpeBHHUI, CTApUHHBIN
appello 1 - Ha3pIBaTh, MYMEHOBATH
apud - y, ipu, Bo3Jie, OKOJIO
aqua,ae — Boja

aquila,ae f — open

ara,ae f - anrapsp, )KepTBEHHUK
arbor, oris f - nepeso
Archimedes, is m -Apxumen
argentum, i n - cepedpo

aridus, a, um - cyxoi

arma, orum n - opyue

armatus, a, Um - BOOpYXEHHBI
aro 1 - maxatb, BO3AEIBIBATh
Athenae, arum f - Adunbt

atque - u, a TakxKe

atrium, i n - aTpuit

auctor, oris m - aBTop

augeo 2 - mpuyMHOXKaTh, YBEIINYHBATD
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aura, ae f - Berep, Bo3ayx

auris, is f - yxo

aurum, i n - 30J10TO, I€HBIH
auxilium, i n - momoris

B

beatus, a, um - cyacTIMBBIN
bellum, i n - BoitHa

benigne - paxymHo

bestia, ae f - 3Beps, KHUBOTHOE
bonus, a, um - xopormuii, T0OpHIi
bracchium,i n - pyka

C

cado 3 - magath

caelum,i n - He6o

campus, I m - nosie, paBHHHA
cana, ae f - ena

canis,is m, f - cobaka

canto 1 - metpb

capio 3 - Opatb, 3aXBaThIBATh
captivus, i m - mIeHHUK

caput, itis n - roosa

cartra, orum n - BOGHHBIN Jlarepb
celebro 1 - cnaBuTh, NpocIaBIATH
Ceres, eris f - Llepepa

cervus, i m - oneHp

cibus, i m - ena, numia, Kopm
cicada, ae f - nukana, ctpexosa
circulus, i m - kpyr, OKpy>KHOCTb
circumdo 1 — okpyxatb

CiVis, IS M — rpakaaHuH

civitas, atis m — rocyapctBo
clades, is f - HecuacThbe, mopakeHue
clamo 1 - kpuuath, MpoOBO3TIAIATH
clarus, a, um - CHBI, U3BECTHBIN
classis, is f — paot

clivus, i m — BO3BBIIIEHHOCTH, XOJIM
€0Qito 1 - MBICTHTB, Pa3MBIILIATh
colloco 3 - craBuTth, pasmemniarh
colo 3 - Bo3enbIBaTh, MOYUTATH
comporto 1 — noctaBisITh

concito 1 - guraTh, CO3LIBaTh
consilium, i n - coser, perieHue, TUIaH
conviva, ae m, f — roctp

copia, ae f - 3amac, 6orarcTBo
copia, arum pl — Boiicko

coqua, ae f - moBapuxa, Kyxapka
corona, ae f - BeHoOK, BeHell
corpus, oris n - Teo, TYJIOBHIIE
cum - ¢, BMecTe

cupressus, i f — kumapuc

CuUr - mo4emy, 3a4cM

cura, ae f - 3abora, moreuenue

curo 1 - 3a00THTECH, JICYUTH

curro 3 - Oeratb, OekaTh

D

dea, ae f — 6oruns

debeo 2 - ObITh JOIKHBIM

deduco 3 - npuBoIUTH, OTBOAUTH
delecto 1 - 3a6aBnaTh, BECEIUTH
deleo 2 - yauuToxate, UCTPEOIATH
desum - HegocTaBaTh, HE XBAaTaTh
deus, i m — 6or

dico 3- roBoputh

diligenter - ycepaHo, TiateabHo
diligentia, ae f - ycepaue, crapanue
discipulus, i m — yueHuk

divido 3 - pa3nmenste, neauTh
divitiae, arum f - GorarcTBO

do 1 - maBath

doceo 2 - yuutb, 00y4aTh

doctus, a, um - yueHsIii, 00pa30BaHHBIH
domi - ntoma

domina, ae f - rocioxka, xo3siika
dominus, i M - TOCITOAMH, XO3IHH
dono 1 — maputs

dulcis, e, - cmagkuit

duo, duae, duo - aBa, 1BOE
duodecim - nBenagaTH

dux, ducis m, f - mpeaBoauTENH, BOXK/Ib
E

e, eX - u3, C, OT

ecce - BOT, BAPYT, CMOTPpH

ego - g

egregius, a, UM - OTJIUYHBIHN, CJIaBHBIH
eloquentia, ae f - kpacHopeune
enim - udo, Beab

eques, itis m - BcagHuK

equus,i m - Jomazab, KOHb

etiam - gaxe, Takxke

Eunus, i m - DBHyc

Europa,ae f - EBpoma

excogito 1 - BeIAyMbIBAaTh

expello 3 - BeITOHSTH

F

fabula, ae f - mosBa, pacckas, ckaska
facio 3 - nenate

fama, ae f - monBa, ciayx

familia, ae f - cembs

feriae,arum f - mpa3aHuKH, THU OTABIXA
fero - Hocuth, HECTH

ficus, i, us f - cmoxoBHHIIA

filia, ae f - moun



filius, i m - cein

fluvius, i m - peka

focus, i m - ogar, 10M, ceMbs
formica, ae f - mypaseii

formo 1 - nenarkb, U3rOTOBIIATE
forte — cnyuaitro

fossa, ae f — pos

fragor, oris m - mrym; ciayx, MoJiBa
frumentum, i n — xne6

frustra — mampacto

fugio 3 - Gexats, yoeraTsb

fulgeo 2 - cBepkatp, OiecTeTh
futurus, a, um — Oymymuit

G

galea, ae f - nurem

gallus, i m - meryx

Ganymedes, is m — Fanumen
genus, eris n - po, mIeMs, Hapo.I
gesto 1 - HECTH, TPUHOCUTH
gladius, i m — meu

gloria, ae f — cmaBa

gratia,ae f - mumocTs, G1arogapHOCTHL
gubernator, oris m — pysieBoii, KOpMUHii
guberno 1- nmpaButh

H

habeo 2 — umetn

habito 1 — sxuth

Hebe, es f - ['e6a

hic, haec, hoc — sror

hiems, hiemis f — 3uma

hodie — cerogus

homo, inis m — genoBek

hortus, i m — can

hostis, is m - ayxe3emerr, Bpar
humanus, a, um — yemoBe4yecKuit
humus, i f - 3emms, mousa

|

ignis, IS M - oroun

ille, illa, illud — Tot

illic, illaec, illuc - ToT, on

imago, inis f — uzoOpaxxeHue
immolo 1 - mpuHOCHUTH B JKEPTBY
impedimentum, i n — 0603
impeditus, a, Um — HarpyKeHHbIH
imperium, i n - BIacTh

impetro 1 - 10OUThCS, TOTYYHUTh
impiger, gra, grum - ycepaHblii
imprimis - mpexe Bcero

in - B, Ha

incola, ae m, f - xwurens

inferi, orum pl - ycommue, ymepiue

inflammo 1 - momxurare, cxxurarsh
injuria,ae f - HecripaBeIMBOCTH, 00UIA
injurio 1 - npuMeHsTh HacKIIHe
inquiro 3 - uckaTh, pa3bICKUBATH
instrumentum, i n - opyaue

inter - Mmexy, cpeau

interrogo 1 - cpammBaTh
inter-sum - ObITh, HAXOJUTHCS
iNvenio 4 - oTKpkIBaTh, U300peTaTh
invito 1 - mpurnamars

ipse, ipsa, ipsum - cam

ira,ae f - rues, pasapaxenue

iratus, a, UM - THEBHBIHN, CEPIUTHIN
is, ea, id - aToT

ita - Tak, TaKUM 0Opa3oM

itague - motomy, TakuM 0OpazoM
iterum - ere pas, cHoBa

J
jacio 3 - 6bpocarb, KUIaTh
jam - yxe

jamdiu - y>xe naBHO

jocus, i m - myTtka

jucundus, a, Um - IPHUATHBII, MIJIBIT
Julia, ae f - FOmus

Juno, onis f - FOHoHa

Juppiter, Jovi m - FOmurep
Jussus, US M - HaCHUJIHLCTBEHHBII
L

labor, oris m - Tpyn, pabora
laetitia, ae f - pagocTs, Becenbe
laetus, a, UM - BecembIii, TOBOILHBIH
laevus, a, um - jeBbIit

Latinus, a, um - TaTHHCKU
Latium, i m — Jlaruit

latro 1 — nmasTe

latus, a, um — mupokuit

laudo 1 - xBamuTh, BOCXBAIATH
laurus, i, us f - maBpoBoe nepeBo
laus, laudis f - xBana, ciaBa, yecThb
lego 3 - cobuparp, UnTaTh

leo, onis m — neB

lex, legis f — 3akon

liber, bri m — kaura

liberi, orum m, pl — netn

libero 1 — ocB0OOX1aTh

libertas, atis f — cBo6oa

libum, i n — mupor

littera, ae f — 6ykBa

litus, oris n - Mmopckoii Geper
longe - naneko, Baanb, BAaIu
longus, a, UM — TIMHHBIIT



Lucius, i m — JTymwii

ludus, i m - urpa, 3abaBa

lupus, i m - Bosk

lux, lucis f - ceet

M

magister, tri m — yaurens
magistra, ae f — yuurenbHuma
magnus, a, UM — GOJIBIITON, BETMKUN
male - roxo, AypHO
maleficium, i n — npecryruienue
malus, a, um — ruroxoi

maneo 2 — ocTaBaThCst
Marcellus, i m — Maprenn
Marcus, i m — Mapk

mare, is N — mope

Mars, Martis m — Mapc

mater, tris f —maTb

matrona, ae f — marpona
maximum — 4pe3BbIYAItHO CHITBHO
medicus, i m — Bpau

mensa, ae f - cron

mensis, is m — mecsii

mercatura, ae f — Toproeus
Mercurius, i m - Mepkypuii
Mereo 2 - 3acity)XuBaTh

meus, a, um - Mo

miles, itis m - Boun

Minerva,ae f - Munepsa
ministro 1 - mpucity>xuBath
miser, era, erum - HecyacTHBIN
molestus, a, UM - TspKeIbIi
mons, ntis m - ropa

morbus, i m - 6oe3np

mortuus, a, Um - ymepIiui
MOVEO 2 - 1BUTaTh

MOX - CKOpO

mulier, eris f - 3amyXHsIs KSHITUHA
multus, a, UM - MHOTOYMCIICHHBII
mundus, i m - Mup, BceneHHas
Musae, arum f pl - My3b1

N

nactus, a, Um - pokJI€HHBII
nam - B camoM jele, 00, TaK Kak
nascor 3 - poxaaThbCs

natus, a, Um - poKJICHHBII
navicula, ae f - moaka

navigo 1 - misiTh

navis, navis f - kopa0Jp

neco 1 - yousath

nego 1 - otpunath

negotium, i n - geno, 3aHsATHE
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Nemo - HUKTO

Neptunus, i m - Henryn

Nneque - He, TakXKe HE

niger, gra, grum - 4epHbIit
nihilominus - tem He MeHee, Bce ke
nomen, inis n - ums

nNomMIno 1 - Ha3kIBaTh

nonnullus, a, um - HEKOTOPBIi
noster, nostra, nostrum - Har

noto 1 - o603Ha4aTh, OTMEYATh
novus, a, UM - HOBBIU

nox, noctis f - Houp

nudo 1 - oOHaxxaTh

numerus, i M — gucio

nummus, i m - HyMM, MOHeTa
nunc - Terepb, HbIHE

nuntius, I M — BECTHHUK

@)

ob - x, mepen, u3-3a, BCICACTBHE
oblongus, a, UM — TOBOJIBHO JIHHHBIH
obtempero 1 — moBMHOBAThLCS
obtineo 2 - Bnazners, 001a1aThH
Oceanus, i m — Okean

oculus, i m — a3

officium, i n - monr, 06s13aHHOCTE
omnis, € - Bechb, BCAKUI

opera, ae f - neno, padora
oppidum, i n — ykperuieHue, ropo
oppugno 1 - Hananatk, aTakoOBaTh
optimus, a, UM - caMblii JTyIITHi
ora, ae f - Geper, mobGepexbe, rpaHHIA
orno 1 — ykpamartb

0ro 1 - mpocuth, MOJIUTH

Ostia, ae f — Octus

otium, i n - gocyr, mpa3aHOCTH
ovis, is f — oua

P

paedagogus, i M — yuuTesb, HACTABHUK
paeninsula, ae f — momryoctpos
paro 1 - roTOBHUTh, OPraHU30BHIBATH
pars, tis f — gactp

parvus, a, Um — MaJICHbKUH

pateo 2 — mpocTHpaThCs

pater, tris m — orerg

patria, ae f — poauna

Paulus, i m — ITaBn

pecunia, ae f — gerpru

pellis, is f - mkypa, mex

pello 3 - Tonkark, MPOrOHATH
periculum, i n — omacHOCTH
peritus, a, UM - OIIBITHBIH, yMEJIbIN



pes, pedis m — nora

pigritia, ae f - BsutOCTB, TEHD
pilum, i n - konbe, APOTUK

pirata, ae m - mupat

placeo 2 - HpaBuThCS

planta, ae f - pactenue

planus, a, um - TIOCKU#i, POBHBI
platanus, i m - riatan

plenus, a, um - moyHbII
plerumque - GosbIieii 4acThIO
Pluto, onis m - Ilnyron

poeta, a&¢ m - moaT

pono 3 - Ki1acTh

populus, i m - Hapon

porto 1 - HocUTh, IEPEHOCUTD
portus, us m - mopt, raBaHb
pOSSUM - MOYb, OBITh B COCTOSIHUH
potestas atis f - cua, BracTs
praebeo 2 - naBath, BHI3BIBATH
praecipio 3 - yckopsaTh

praecipue - riaBHbBIM 00pa3oM
praeda, ae f - no6srya

praemium, i n - Harpaga
praesidium, i n - 3ammra
praesum - CTosTh BO I'J1aBe
praeterea - kpome TOTO

primus, a, Um - mapBbIii

princeps, Cipis - mepBbIii, TIaBHBIN
pro - 3a

prohibeo 2 - ynep:xuBath, Memiathb
Prometheus, ei m - IIpomereii
prope - 6;m3K0, BOIHM3U

propero 1 - ToponuThes
propinquus, a, UM - GJIM3KUH, COCETHHI
Proserpina, ae f - [Ipo3epnuna
prosum - MpUHOCUTH MOJIB3Y
proverbium, i n - mocaoBHIIa
proximus, a, um - OIu3Kui
prudens, ntis - ymHBIi, pa3yMHBII
Publius, i m -TTyGmii

puella, ae f - neBouka, neByka
puer, eri m - MaJbpuuK, peOCHOK
pugno 1 - cpaxxarbcs

pulcher, chra, chrum - kpacussrit
pulsus, us m - Toa4OK

punio 4 — Haka3bIBaTh

puppis, is f — xopma

purus, a, UM — 4YuCTBIN

Q

guam - KaK, CKOJIb; YeM

quare - moToMy, HO3TOMY

-gue - moctno3ut. Yactuna u, Ho, a
qui, quae, quod — KOTOPBI#, KaKoi
Quintus, i m — KpunaTnit
quo - rae, Kyaa
quod - n6o, MOTOMY 4TO, TaK KaK
quoque - TaKxe, TOXKE, TaKe
R
rarus, a, Um — penkui
recito 1 - unrare Bciyx (HaM3ycTh)
regno 1 - mapcTBoBaTh, MPaBUThH
reporto 1 - ynocuts, 100bIBaTh
res, rei f - neno, Bemp
respondeo 2 — orBeyaTh
rete, isn - ceTp, HEBOL
rex, regis m — uappb
rivus, i m - pydei, moTox
rogo 1 - npocurs, crpammBarh
Roma, ae f — Pum
Romanus, a, um — pumMckuit
rosa, ae f — posa
rotundus, a, Um — KpyTJIbIit
Rufus, i m — Pyd
rursus - Hazagu, oOpaTHO
rusticus, a, Um — aepeBEHCKHIA
S
sacrificium,i n — sxkepTBa
sacrum, i N — CBATHIHS
Saepe — 9acTo
saevitas, atis f — ceupenocts
Saevus, a, Um — CBUpENbINA, TUKUN
sagitta, ae f — crpena
salto 1 — npeiraTs
saluto 1 - mpuBeTcTBOBaTH
salvus, a, UM - HEBpEIMMBIH, [IEITbIH
sano 1 - neuuTh, UCIEIATH
sapientia, ae f - myapocts
satis - TOBOJILHO, TOCTATOYHO
schola, ae f - mxona
scriba, ae m - nmucapb, CeKpeTapb
scribo 3 - mucath
scutum, i n - muT
sedeo 2 - cunerh
seditio, onis f - criop, pazmop
semper - Bcermaa
sententia, ae f - MmHeHUe, U3pedeHue
servitus, utis f - pabctBo
servus, i m - ciyra, pab
Severus, a, Um - CTpOruid, CypOBBIi
sicco 1 - cymmuTh
Sicilia, ae f - Cunnnus
silva, ae f - nec
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sine - 6e3

societas, atis f - ToBapurecTBo
sol, solis m - cosnHIe

Sophia, ae f - Codus

sordidus, a, UM - rps3HBINA, HEYUCTHIH

Spartacus, i m - Craprak
stabulum , i n - croiino, xj1eB
statio, onis f - crosiHka

stilus, i m - mayouka 1151 MUCbMa
studeo 2 - ycepHO 3aHUMATHCS
stultus, a, um - rmynbIit

Subito - BHe3aITHO, HEOKUAHHO
SUm - OBITh, CYLLIECTBOBATh
summus, a, UM - BBICIINM, TJIaBHBIN
supero 1 - mpeBocxoauTh

Syra,ae f - Cupa

Syracusae, arum f - Cupaxy3sr

T

tabula, ae f - momeuka as mrcEMa
tamen - ogHako, HO, BCE ke

tango 3 - Tporarb, KacaTbcs
tantum - HacTOJIBKO; CTOJILKO
taurus, i m - Boi1, OBIK

tempto 1 - npoGoBaTh, MBITATHCS
tempus, oris n — Bpems

tener, era, erum — He>XHBIN, MOJIOIOH

Terentia, ae f — Tepenuus
terra, ae f - 3emus, crpana
terreo 2 - myrarp, ycTpaIarh
tertius, a, Um — TpeTwHii
Tiberis, is m — Tubp

timeo 2 — 6osThCs

timor, oris m — crpax

Tiro, onis m — Tupon

Titius, i m - Tutnit

trans — uepes

tres, tria - Tpu, Tpoe

tribuo 3 - menuth, pa3aenaTh
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Tullia, ae f — Tynus

tum - Torma, 3aTemM

tunc - rorga, B TO BpeMs, 1OCIIE
tunica, ae f — Tynuka

turris, is f — Gamrus

tutela, ae f - 3armmTa, MOKPOBUTEILCTBO
U

ubi - rae, korma

umbra, ae f — Tenp

unda, ae f — Bostna

unus, a, Um — oguH

urbs, urbis f — ropon

uxor, oris f - xxena, cynpyra

\Y/

valde - cunsHO, OYeHb, BecbMa
valeo 2 - ObITh 3710POBBIM, CHIIBHBIM
validus, a, um - cuIIbHBIH, 30POBBII
vallum , i n - Ban, ykperuienue
varius, a, Um — pasHooOpa3HbIi
vasto 1 - onycrommars, pa3opsTh
vehementer - cuiIbHO, OYEHb

velum, i n — mapyc

Venio 4 — npuxoauTh

ventus, i m — Berep

verbero 1 - 6urs, ceun

verbum, i m - cioBo, raroi

Vere - mpaBUIbHO, BEPHO

Vesta, ae f - Becra

vestigium, i n - ciex, ocTaToK
victoria, ae f - mobena

villa, ae f - Buna, momectne
vindico 1 - mpereH0BaTh, IPUCBAUBAThH
Vir, Viri m - My, My>K4rHa, 4eJIOBEK
virga, ae f - neBa, neByrka

Visito 1 - mocemars

VOCO 1 - 3BaTh, HA3LIBATh

VOX, Vocis f - romoc

vulnero 1 — panuTs
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